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Губернатор Забайкальского края Наталья Жданова 
подписала распоряжение о назначении Елены 
Михайловой исполняющей обязанности министра 
культуры Забайкальского края до формирования 
нового состава регионального правительства. 

Елена Владимировна Михайлова ро-
дилась 6 июня 1961 года в городе Бла-
говещенске Амурской области.

В 1982 году окончила Новосибир-
ское музыкальное училище, в 1989 
году  – Государственный музыкаль-
но-педагогический институт имени 
Гнесиных по специальности «Дири-
жирование народным хором», в 2003 
году – международную школу бизнеса 
«Линк» по специальности «Менеджер». 

Заслуженный работник культуры 
Читинской области.

Трудовую деятельность Елена Ми-
хайлова начала в 1981 году препода-
вателем и концертмейстером в му-
зыкальной школе поселка Кольцово 
Новосибирской области. С 1982 по 1991 
годы – преподаватель детской школы 
искусств поселка Горный Читинской 
области, с 1991 года – хормейстер ан-
самбля песни и танца «Забайкальские 
казаки», с 1994 по 2002 годы – хормей-
стер муниципального ансамбля «За-
байкальские узоры». С 2002 года – ди-
ректор, художественный руководитель 
муниципального учреждения культуры 
«Фолк-театр «Забайкалье».
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ЕЛЕНА МИХАЙЛОВА: 
«РАСШИРЯТЬ  КУЛЬТУРНОЕ 
ПРОСТРАНСТВО ДЛЯ ВСЕХ 
ЗАБАЙКАЛЬЦЕВ –  
НАША ГЛАВНАЯ ЗАДАЧА»

Распоряжением Губернатора Забайкальского 
края Натальи Ждановой министром культуры 
края назначена Елена Михайлова. Сегодня 
Елена Владимировна отвечает на вопросы 
корреспондента газеты «Культура Забайкалья», 
делясь своими взглядами на перспективы развития 
отрасли.
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– Елена Владимировна, Вы работа-
ете в культуре нашего края уже не-
сколько десятилетий. Как Вы оценива-
ете ее состояние на сегодняшний день?

– Говорить о краевой культуре с 
полным оптимизмом сегодня, конечно 
же, очень трудно. У каждого учрежде-
ния культуры множество проблем, ре-
шать которые нам предстоит общими 
усилиями.

Сегодня в крае работает 21 государ-
ственное учреждение культуры, подве-
домственное министерству. Широкая 
сеть культурных учреждений сохране-
на и продолжает свою работу в рай-
онах. Для осуществления мониторинга 
состояния отрасли, выяснения насущ-
ных проблем и нахождения путей их 
решения мы проводим рабочие поезд-
ки в районы края, в ходе которых про-
ходят встречи и с руководителями, и с 
рядовыми работниками культуры.

Главная наша задача на сегодняш-
ний день  – сохранение всех дей-
ствующих учреждений культуры, со-
хранение рабочих мест, недопущение 
сокращений штата и падения жизнен-
ного уровня работников культуры.

Одной из главных проблем на се-
годняшний день остается проблема 
финансирования отрасли. В этом от-
ношении хочу сказать, что в рамках 
федеральной целевой программы 
«Культура России» на 2012-2018 годы 
в соответствии с ранее сформирован-
ными заявками министерства с учетом 
софинансирования в августе-сентябре 
текущего года в Забайкальский край 

поступили федеральные денежные 
средства на реализацию ряда меропри-
ятий.

Так, на проведение мероприятий по 
государственной поддержке казачьих 
музеев, которые будут проводиться в 
краевом краеведческом музее им. А.К. 
Кузнецова и в Нерчинском краеведче-
ском музее, выделено 2 миллиона ру-
блей.

Эффективную работу с читателями 
всего края осуществляет библиобус – 
передвижное средство, которое имеет-
ся в распоряжении краевой библиоте-
ки им. А.С. Пушкина.

Около 1,5 млн. рублей перечислено 
в 13 муниципальных районов Забайка-
лья с целью подключения библиотек к 
сети Интернет и развития библиотеч-
ного дела с учетом широкого внедре-
ния информационных технологий и 
оцифровки печатных изданий.

Свыше 300 тысяч рублей выделено 
на комплектование книжных фондов 
муниципальных библиотек. Около 5 
миллионов рублей совместных средств 
федерального и краевого бюджетов 
направлено на развитие детских школ 
искусств и приобретение музыкальных 
инструментов в Чите и восьми муници-
пальных районах.

Значительные средства выделены 
на реализацию программы «Доступная 
среда». Поддержку из федерального и 
краевого бюджетов получат Агинский 
национальный музей им. Г. Цыбикова, 
краевой краеведческий музей им. А.К. 
Кузнецова, краевая специализирован-
ная библиотека для слабовидящих и 
незрячих. Этот список можно продол-
жить.

– Какие мероприятия по сохране-
нию объектов культурного наследия 
проводятся сегодня в крае?

– Ежегодно в рамках программы 
«Культура России» мы подаем заявки 
на проведение работ по сохранению 
объектов культурного наследия, отно-
сящихся к федеральной собственности, 
список этих объектов достаточно об-
ширный.

В 2016 году в рамках данной про-
граммы проводились ремонтно-вос-
становительные работы во дворце 
Бутиных в Нерчинске, в ансамблях 
Агинского и Цугольского дацанов. Раз-
рабатывается проектная документация 
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по восстановлению ряда подсобных 
помещений в знаменитой усадьбе Бу-
тина, а также по ремонту объекта куль-
турного наследия «Дом Шиллинга», 
расположенного в Чите по адресу: ул. 
Подгорбунского, 40. 

Разрабатывается проектная доку-
ментация на работы по ремонту церк-
ви в селе Кондуй Борзинского района, 
Воскресенского собора (1812 год по-
стройки), Гостиного двора (1840 год 
постройки) и дома купца Верхотурова 
в Нерчинске, дворца купцов Шумовых, 
здания 1-й женской гимназии, домов 
Тимаховича и Новикова в Чите. 

Большую озабоченность вызывает 
проблема продолжающегося разруше-
ния старейшего памятника архитекту-
ры Забайкалья – церкви Успения Пре-
святой Богородицы в селе Калинино. В 
2015 году разработана научно-проект-
ная документация по консервации дан-
ного объекта культурного наследия.

Министерство культуры Забай-
кальского края, Нерчинская и Крас-
нокаменская Епархия прорабатывают 
вопрос с Министерством культуры 
Российской Федерации по включению 
этого важнейшего для Забайкалья ар-
хитектурного памятника в Федераль-
ную целевую программу «Культура 
России» на 2018 год. Сейчас есть шанс 
получить финансирование рестав-
рационных работ из федерального 
бюджета и начать реальное спасение 
церкви, возведенной более трехсот лет  
назад.

– Проведение каких значимых ме-
роприятий министерство планирует в 
ближайшее время?

– Сначала хочется упомянуть, что 
недавно завершились встречи забай-
кальцев с нашим замечательным зем-
ляком, народным артистом России А.Я. 
Михайловым. Александр Яковлевич 
приезжал, в том числе, по приглаше-
нию Министерства культуры Забай-
кальского края. В большом концертном 
зале Забайкальской краевой филармо-
нии состоялся творческий вечер, о ко-
тором артист давно мечтал.

С 21 по 25 ноября мы проводим 
мероприятие всероссийского масшта-
ба  – впервые в Чите работает твор-
ческая лаборатория для руководителей 
казачьих фольклорных коллективов в 

рамках Всероссийского конкурса «Ка-
зачий круг».

В наш город съехались руководители 
самодеятельных казачьих ансамблей и 
хоров из 9 регионов России  – Амур-
ской, Иркутской областей, Приморско-
го, Хабаровского, Камчатского краев, 
республик Бурятия, Хакасия, Башкор-
тостан и, конечно, Забайкальского края. 

Творческие занятия проводят уче-
ные-фольклористы, этнографы, иссле-
дователи региональных исполнитель-
ских стилей, опытные хормейстеры 
и руководители известных казачьих 
ансамблей, специалисты по народной 
хореографии и этническому костюму.

Мероприятие проводится при уча-
стии Министерства культуры Россий-
ской Федерации, Федерального госу-
дарственного учреждения культуры 
«Государственный Российский Дом 
народного творчества», Министерства 
культуры Забайкальского края, Учеб-
но-методического центра культуры и 
народного творчества Забайкальского 
края.

Необходимо так же упомянуть, что 
23 ноября после двухлетнего перерыва 
на читинской сцене выступил замеча-
тельный коллектив, жемчужина народ-
ного творчества Аги, национальный те-
атр песни и танца «Амар сайн». 

– Какие задачи ставит перед вами 
Правительство Забайкальского края, 
какие приоритеты можно выделить 
при формировании современной куль-
турной политики?
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– Прежде всего, мы должны повсе-
местно обеспечивать максимальную 
доступность услуг учреждений культу-
ры для населения не только через сеть 
государственных и муниципальных уч-
реждений культуры, но и через сеть 
Интернет. 

У всех государственных учрежде-
ний культуры есть свои сайты, в кра-
евой филармонии действует виртуаль-
ный зал, где выступления столичных и 
зарубежных коллективов можно уви-
деть в онлайн-трансляции.

Однако в этом плане много проблем 
в муниципальных районах: в некото-
рых из них отсутствуют технические 
условия для подключения к сети Ин-
тернет, и практически во всех суще-
ствует проблема финансирования Ин-
тернет-трафика.

Сегодня необходимо искать спосо-
бы наиболее эффективного управления 
учреждениями культуры в сложных 
экономических условиях, возможности 
развития дополнительных внебюджет-
ных услуг, доходы от которых должны 
быть направлены как на развитие уч-
реждений, так и на стимулирующие 
выплаты специалистам.

Важной задачей остается привлече-
ние федеральных средств в культуру 
Забайкальского края. Об участии фе-
дерального центра в вопросах сохра-
нения культурного наследия мы уже 
говорили выше, но это участие так же 
важно и в части развития материаль-
но-технической базы муниципальных 
учреждений, в том числе через вклю-
чение в программу «Устойчивое разви-
тие сельских территорий».

Сегодня необходимо включить в 
программу федерального финансиро-
вания вопрос неотложной реконструк-
ции сценического оборудования кра-
евого драматического театра, которое 
уже давно не соответствует современ-
ным требованиям и нуждается в пол-
ной замене.

– Каковы, на Ваш взгляд, главные 
цели и задачи в работе отрасли на се-
годняшний день?

– Нам необходимо сохранять и раз-
вивать потенциал каждого учреждения 
культуры в муниципальных образова-
ниях. Сегодня как никогда важна за-
дача развития кадрового потенциала 
отрасли посредством профориентации 
в детских школах искусств, получения 
образования в профильных училищах 
края, переподготовки специалистов по 
всем актуальным направлениям. 

В отрасли идет процесс «старения» 
кадров. В силу многих обстоятельств 
очень трудно привлечь в культуру моло-
дежь. Раньше молодые специалисты из 
центральных районов России ехали под-
нимать культуру в глубинку, а сегодня 
наша молодежь стремится уехать в центр. 

Тем не менее, уровень подготовки 
специалистов в краевом училище куль-
туры, в училище искусств, в учебно-
методическом центре Забайкальского 
края весьма высок. Мы должны делать 
все возможное для создания благопри-
ятных условий для работы работников 
культуры в крае, ибо кадры, как и в 
любую эпоху, «решают все».

– Что, на Ваш взгляд, необходимо 
поменять в работе учреждений куль-
туры, и что нужно сохранить в ны-
нешнем виде?

– Сегодня каждому учреждению 
культуры необходим грамотный, эф-
фективный менеджмент. Нужно уметь 
правильно оценивать реалии нынеш-
него дня, внедрять новые механизмы и 
формы работы там, где эффективность 
отсутствует. Если руководитель не уме-
ет это делать, то будь он хоть «семи 
пядей во лбу», учреждение не сможет 
существовать и развиваться.

В этом плане весьма важно проведе-
ние обучающих семинаров для специ-
алистов отрасли, повсеместный обмен 
положительным опытом. А сохранить 
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в нынешнем виде хотелось бы энту-
зиазм работников культуры, на кото-
ром сегодня держится вся отрасль. В 
культуре Забайкалья работают люди, 
для которых служение красоте, твор-
честву – главное дело в жизни.

– Недостаток финансирования для 
большинства учреждений культуры 
сегодня  – это проблема номер один. 
Но ведь есть и другие проблемы?

– Конечно, проблема недофинан-
сирования стоит особенно остро, и об 
этом прекрасно знают в Правительстве 
края. Материально-техническая база 
учреждений культуры стареет и требу-
ет постоянного обновления. Учрежде-
ниям культуры необходимо проводить 
капитальный ремонт, обеспечивать 
себя современной аппаратурой, музы-
кальными инструментами, библиоте-
кам необходимо пополнять фонды.

Но важны и вопросы репертуарной 
политики, привлечения в культуру мо-
лодых специалистов. Важна проблема 
межведомственного взаимодействия со 
сферой образования, спорта, социаль-
ной защиты, так как категории населе-
ния, с которыми мы работаем – дети, 
взрослые, пожилые люди – у нас общие.

– В настоящее время невозможно 
осуществление больших затратных 
проектов. Что, на Ваш взгляд, может 
стать альтернативой этим проектам?

– Социально значимые мероприя-
тия. При этом подчеркну в этом сло-
восочетании первое слово «социально». 
То есть, не проект ради проекта, а ради 
конкретного человека. При разработке 
таких проектов, учитывая невозмож-
ность больших трат, следует опреде-
литься с приоритетами.

В нынешних трудных условиях мы 
должны решать наши проблемы при 
реализации крупных проектов сооб-
ща, поэтому важно межведомствен-
ное взаимодействие, как внутри сети 
подведомственных министерству уч-
реждений, так и с образованием, ве-
домствами социальной сферы, с муни-
ципальными районами и городскими 
округами Забайкальского края.

– О каких значимых событиях в 
культуре Забайкальского края Вы еще 
хотели бы упомянуть?

– В конце 2016 года мы отмечаем две 
юбилейные даты – 65 лет Забайкаль-
скому краевому училищу культуры и 
25 лет Государственному учреждению 
культуры «Центр охраны и сохранения 
объектов культурного наследия». 

О том, что Забайкальское краевое 
училище культуры – это главная куз-
ница кадров отрасли, говорилось не-
однократно, многие нынешние руково-
дители культуры начинали свой путь в 
профессию в его стенах. Сегодня учи-
лище готовит новые поколения работ-
ников культуры Забайкалья, и в этом 
залог нашего будущего.

В Центре охраны и сохранения объ-
ектов культурного наследия работают 
специалисты, ведущие научно-иссле-
довательскую и научно-производствен-
ную деятельность, направленную на 
сохранение памятников истории и 
культуры, находящихся на территории 
нашего края. Это люди, по-настоящему 
преданные делу сохранения нашего 
культурного наследия, выполняющие 
важную и необходимую работу.

Пользуясь случаем, хотелось бы 
поздравить всех сотрудников этих уч-
реждений с юбилейными датами, по-
здравить всех преподавателей, студен-
тов и выпускников училища, пожелать 
им здоровья, процветания, успехов в 
работе, успехов в нашем общем деле 
служения культуре края.

– Что для Вас есть само понятие 
«культура», какова ее роль в нашей 
жизни?

– Культура  – это главный показа-
тель качества жизни. Сумеем отстоять 
и поднять культуру – и наша жизнь 
станет богаче, она наполнится новым 
смыслом. Ведь все мы прекрасно пони-
маем, что главное начало жизни – ду-
ховность, а не погоня за материальны-
ми благами.

Человек должен искать главные 
ценности в жизни, и именно культу-
ра является одной из них. Мы долж-
ны расширять наше культурное ми-
ровоззрение, развернуть культуру к 
человеку, а человека – к культуре. Я 
неисправимый духовный оптимист. 
Уверена, что все у нас получится.

Беседовал Андрей Кодин
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Андрей Кодин

ЗАВЕРШИЛСЯ  
V ЗАБАЙКАЛЬСКИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ  
ИСКУССТВ 
«ЖИЗНЬ   
В ГАРМОНИИ»

Вот уже пять лет подряд Забайкальская 
краевая филармония открывает очередной 
концертный сезон фестивалем искусств «Жизнь 
в гармонии», который стал популярен у наших 
земляков не меньше чем знаменитый «Цветущий 
багульник». В нынешнем году в фестивальной 
программе приняли участие пять коллективов, 
и она завершилась 17 октября фееричным 
симфоническим шоу потрясающего «PRIME 
orchestra».

9



âðåìÿ
ÊÓËÜÒÓÐÛ

10



№ 4(11) декабрь 2016

Фестиваль открыл интереснейший 
коллектив  – московский джазовый 
квартет «Черный квадрат», интерпре-
тирующий классические и джазовые 
произведения в новом, необычном 
формате. В новой программе квартета 
воедино сплелись не только классика и 
джаз, но даже рок-музыка. 

Музыканты по-новому переосмыс-
ливают шедевры мировой музыкальной 
культуры, в джазовых ритмах звучат 
лучшие образцы академической музы-
ки, и произведения П.И. Чайковского, 
Н. Римского-Корсакова, М.И. Глинки, 
И.С. Баха, В.А. Моцарта, Л. Бетховена, 
Ф. Шопена, М. Равеля, Э.Грига полу-
чают в исполнении квартета «Черный 
квадрат» новые оригинальные трактов-
ки и интерпретации.

В 2012 году квартет добился успе-
ха на Международном фестивале «Те-
рем-кроссовер» в Санкт-Петербурге, и 
с тех пор популярность коллектива у 
российской публики неизменно воз-
растает. 

В составе квартета выступают мо-
лодые профессиональные музыканты, 
выпускники Российской академии му-

зыки им. Гнесиных и Московской го-
сударственной консерватории им. П.И. 
Чайковского: Татьяна Ларина (флейта), 
Ольга Кияшкина (фортепиано), Павел 
Цветков (контрабас) и Игорь Ямполь-
ский (ударные).

В этот же день, 7 октября, в орган-
ном зале Забайкальской краевой фи-
лармонии им. Олега Лундстрема состо-
ялся концерт органиста из Германии 
Кристиана Бартена.

Это первый гастрольный тур музы-
канта по России и первое знакомство 
с российскими ценителями органной 
музыки. В Чите состоялся финальный 
концерт длительной гастрольной по-
ездки органиста. 

В своей программе Кристиан Бартен 
блестяще исполнил произведения Баха, 
Шумана, Вьерна, Хиндемита. Музыкант 
покорил сердца забайкальских слуша-
телей, любезно общался с забайкаль-
цами, фотографировался с гостями фи-
лармонии и оставил у зрителей самые 
прекрасные впечатления. 8 октября 
музыкант исполнил еще одну концерт-
ную программу, после чего отправился 
через Москву и Франкфурт в Ульм.
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Концерт старинной лютневой му-
зыки состоялся в рамках фестиваля 
«Жизнь в гармонии» 13 октября. На 
этот раз гостями Забайкальской крае-
вой филармонии стали артисты ансам-
бля старинной музыки «Canto Vivo».

Звучание лютневого дуэта было бес-
подобным, музыка эпохи Ренессанса 
создавала в зале неповторимую духов-
ную ауру, а сами музыканты выглядели 
так, словно только что сошли с карти-
ны кисти Рафаэля.

В исполнении лютнистов Андрея 
Чернышова и Марины Беловой про-
звучали произведения Джона Доулен-
да, Джона Джонсона, Стефана Ланди и 
других известных авторов эпохи Воз-
рождения. Кроме того, артисты читали 
со сцены стихи выдающихся поэтов и 
исполняли песни на французском, ан-
глийском и итальянском языках.

На следующий день, 14 октября, на 
сцене филармонии состоялся концерт 
читинской рок-группы «Паzzzlы». Этот 
коллектив существует с октября 2012 
года, его талантливые участники объ-
единились для того, чтобы творить соб-
ственную музыку во многих направле-

ниях и жанрах. 
Включение в программу фестиваля 

коллектива из Забайкалья – одновре-
менно и риск, и признание высокого 
профессионального уровня музыкан-
тов. Нужно отметить, что наши земля-
ки не подвели, они сумели покорить 
зрительный зал безумной энергетикой, 
оригинальностью и свежестью музы-
кального материала.

За несколько лет творческой рабо-
ты группа дала ряд сольных концертов 
на различных музыкальных площадках, 
принимала участие в городских музы-
кальных проектах и фестивалях и выпу-
стила альбом «Чудесный мир».

В составе группы выступают: автор 
и исполнитель песен Алексей Зозулин, 
бас-гитарист Юрий Ямберг, барабан-
щик Антон Румянцев, гитарист Алек-
сей Жабровец и клавишница Алексан-
дра Гиллярова.

В рамках фестиваля «Жизнь в гар-
монии» 16 октября на сцене Большо-
го концертного зала Забайкальской 
краевой филармонии им. Олега Лунд-
стрема состоялся концерт знаменито-
го российского коллектива, ансамбля 
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«Вечерка» Александра Заволокина. 
Коллектив уже неоднократно высту-
пал в Забайкалье, и всякий раз его 
концерт является приятным сюрпри-
зом для всех любителей народной му-
зыки.

Создатель этого замечательного 
коллектива Александр Заволокин  – 
человек огромного таланта, настоящий 
сибиряк и патриот нашего Отечества. 
Он является автором более 500 песен 
и нескольких книг. Братья Геннадий и 
Александр Заволокины создали попу-
лярнейшую программу Первого канала 
«Играй, гармонь», которая переросла 
во всероссийское движение любите-
лей народной музыки.

Ансамбль «Вечерка» ведет активную 
концертную деятельность, направлен-
ную на сохранение традиционных цен-
ностей русской народной музыкальной 
культуры. Музыканты посвятили свою 
программу 70-летнему юбилею Алек-
сандра Заволокина. Сегодня коллекти-
вом руководит Антон Александрович 
Заволокин, выпускник Новосибирской 
государственной консерватории им. 
М.И. Глинки, лауреат всероссийских 

конкурсов и один из лучших гармони-
стов России.

Завершился V Забайкальский фе-
стиваль искусств «Жизнь в гармонии» 
17 октября потрясающим выступлени-
ем уже хорошо известного забайкаль-
ским зрителям симфонического орке-
стра «PRIME orchestra».

Коллектив поистине мирового ис-
полнительского уровня выступил на 
сцене филармонии с новой програм-
мой «Golden Collection» симфо-шоу 
«Мировые хиты». В потрясающем, 
взрывном исполнении оркестра про-
звучали выдающиеся мелодии извест-
нейших хитов XX и XXI века – Deep 
Purple, Metallica, Europe, Bon Jovi, Sting, 
Adele, Muse, Michael Jackson, Whitney 
Houston, Depeche Mode, Prodigy, 
Modern Talking.

Оркестр состоит только из молодых, 
талантливейших музыкантов, в нем 
скрипичная и духовая группы звучат 
на фоне мощнейшей ритм-секции и 
фантастического электронного фона. 
В результате рождается неповторимый 
по накалу и энергетике звук. В довер-
шение всего зал просто взорвали по-
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трясающие вокалисты оркестра, ну а 
соло барабанщика просто привело пу-
блику в неистовство.

Конгломерат симфонической, 
эстрадной, рок-музыки, начиненный 
электронными эффектами, звучанием 
современных дискотек, в сопровожде-
нии ярких звуковых, световых и сце-
нических эффектов позволил артистам 
создать поистине феерическую про-
грамму. Забайкальцы долго аплодиро-
вали музыкантам стоя, не раз вызывая 
артистов на «бис». 

Фестиваль завершился великолеп-
нейшим шоу, которое надолго запом-
нится нашим землякам. В социальных 
сетях уже появилось множество самых 
положительных и горячих отзывов об 
этом незабываемом концерте. Надеем-
ся, что оркестр «PRIME orchestra» еще 
не раз посетит Забайкалье, ждем яр-
кого продолжения открывшегося кон-
цертного сезона.

16



№ 4(11) декабрь 2016

Людмила Камедина

Юбилейные 
Иннокентиевские 
чтения Юбилейные ХХ Иннокентиевские чтения решено было провести 

на исторической кафедре Святителя Иннокентия Московского в 
Нерчинске. Апостол Сибири и Америки Иннокентий (Вениаминов) 
был на забайкальской земле, встречался в Сретенске с генерал-
губернатором Восточной Сибири Н. Муравьёвым-Амурским: решали 
дела государственные. Первые Иннокентиевские чтения были учреждены 
по совету архиепископа Иннокентия (Васильева), тогда правящего 
Забайкальской епархией архиерея, в год 200-летия Святителя. 
Учредителями Чтений стали Читинская и Забайкальская епархия, 
педагогический университет, городская библиотека им. А.П. Чехова и 
комитет культуры мэрии Читы.
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За 20 лет Иннокентиевские чтения 
собрали вокруг себя много молодёжи, 
православных людей, заинтересован-
ных в миссионерстве. Были изданы 
сборники научных трудов, в которых 

публиковались статьи педагогов, вра-
чей, студентов, школьников. В 2007 
году Чтения поменяли формат, стали 
научно-просветительскими и прово-
дятся в жанре «круглых столов». Из-

18



№ 4(11) декабрь 2016

дательскую деятельность Чтений под-
держивает Комитет культуры АГО 
г. Читы. Выпущено 18 журналов под 
брендом Иннокентиевских чтений 
под разной тематикой. Как правило, 
журналы отражают обсуждаемую на 
«круглом столе» тему или посвяща-
ются краеведческому материалу. На-
пример, последние выпуски 2015 года 
были посвящены Году литературы и 
«Вечным вопросам русской класси-
ки», а также отдельный журнал был 
подготовлен к 65-летию забайкаль-
ского писателя Олега Афанасьевича 
Димова «Время разбрасывать камни 

и время собирать камни». Последний 
журнал представил О. Димова как 
многогранного писателя с интерпре-
тацией текстов его романов и пове-
стей.

Юбилейные Иннокентиевские 
чтения выехали в г. Нерчинск 21 ок-
тября. В этот же день был проведён 
«круглый стол», посвящённый Году 
русского кино. Открыл Чтения епи-
скоп Нерчинский и Краснокамен-

ский Димитрий. Свои приветствия 
Чтениям адресовала директор Нер-
чинского краеведческого музея Ж.Н. 
Кокушина. В зале Бутинского дворца 
собрались учителя города и Нерчин-
ского района, священнослужители, 
работники культуры и все пожелав-
шие присутствовать. 

Кафедра литературы ЗабГУ про-
вела мастер-класс по интерпретации 
кинотекстов с показом фрагмен-
тов кинофильмов. Совершенно по-
новому прозвучал фильм «Любовь 
и голуби» с доминантным эпизодом 
«притча о дурачке» Н. В. Мотылько-

вой, вечные смыслы пушкинского 
«Бориса Годунова» в современной 
версии режиссёра Владимира Мир-
зоева и интерпретации Л.В. Каме-
диной. О.Е. Наделяева проследила 
трансформацию образа учителя на 
киноэкране от «Сельской учитель-
ницы» до «Училки» и до «географа», 
который «глобус пропил». Тонкими 
наблюдениями над «Тихим Доном» 
С. Урсуляка поделилась А.Ю. Нови-
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кова. Преподаватель О.Ю. Баранова 
и студентка 3 курса филологического 
факультета М. Антонова заинтересо-
вали слушателей русской мультипли-
кацией: фильмами А. Петрова «Про 
любовь», «Сон смешного человека» и 
любимым «Ёжиком в тумане». Если 
преподавательский доклад был глубо-
ко аналитический, то студентка про-
делала очень интересную работу по 
структуре и хронотопу путешествия 
ёжика в тумане. А.Е. Горковенко по-
знакомил нерчинских слушателей с 
русской документалистикой о Китае. 
Завершила первый день Чтений зав. 
кафедрой литературы В.А. Сергеева, 
представив студенческие эссе по ана-
лизу художественных фильмов. Про-
звучали не только разные мнения, но 
порой и неожиданные.

Надо сказать, что интерес у публи-
ки вызвали именно оригинальные ин-
терпретации киносюжетов. Это был 
новый взгляд на знакомые и неодно-
кратно просмотренные фильмы.

22 октября кафедра литературы 
предложила участникам Чтений про-
смотр кинофильма «Дирижёр» Павла 
Лунгина и митрополита Иллариона 
(Алфеева) с последующим обсуждени-
ем. Со своим взглядом на проблемати-
ку фильма выступили не только препо-
даватели кафедры, но и большинство 
зрителей. Был проведён глубокий, ин-
тересный, многоуровневый анализ ки-
ношедевра П. Лунгина. Многие отме-
чали актуальность темы и соотносили 
её со своей жизнью. Нерчинские зри-
тели благодарили кафедру литературы 
за предоставленную возможность не 
только посмотреть фильм, но и поуча-
ствовать в его обсуждении. Многие 
захотели пересмотреть фильм и ещё 
раз его осмыслить.

Во время Чтений профессор кафе-
дры русского языка ЗабГУ Т.Ю. Иг-
натович познакомила присутствую-
щих с книгой, которую они написали 
совместно с доцентом кафедры Ю.В. 
Биктимировой «Забайкалье устами 
первопроходцев и старожилов» на 
материале нерчинского и читинского 
архивов. Книга также заинтересовала 
слушателей. Экземпляр был подарен 
епископу Димитрию.

В течение двух дней конференции 
была организована продажа журна-
лов Чтений, которые можно приоб-
рести и в Чите, в библиотеке им. А.П. 
Чехова (ул. Угданская, 40). 

В заключительных словах Его Пре-
освященства епископа Димитрия, 
протоиерея Павла Матвеева и орга-
низатора Иннокентиевских чтений 
Л.В. Камединой отмечалась результа-
тивность и своевременность приезда 
кафедры литературы ЗабГУ в Нер-
чинск, особый миссионерский дух 
конференции, духовное воздействие 
на слушателей, который был отмечен 
и самими участниками, актуальность 
поднятых тем.

В качестве подарка организато-
ры Иннокентиевских чтений полу-
чили прекрасную экскурсию по Бу-
тинскому дворцу, который приютил 
конференцию в своих стенах. Во-
одушевлённые организаторы теперь 
подумывают: не сделать ли научно-
просветительские Иннокентиевские 
чтения выездными в районы Забай-
кальского края? 

Через газету «Культура Забайка-
лья» благодарим принимающую Чте-
ния сторону: Нерчинскую епархию и 
музей «Бутинский дворец» за органи-
зацию конференции, её окормление 
и тёплый приём.
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Мария ВЫРУПАЕВА

«Во глубине 
сибирских руд»
С 4 по 6 августа в Петровске-Забайкальском прошёл первый межрегиональный фестиваль «Во 
глубине сибирских руд…», собравший более полусотни жителей разных регионов России, увлечённых 
декабристской тематикой. Почётной гостьей фестиваля стала Татьяна Ситникова, потомок декабриста 
Николая Бестужева, с которой нам удалось познакомиться поближе. Татьяне Владимировне 48 лет, она 
педагог, живёт и работает в Новосибирске.
Первый межрегиональный фестиваль «Во глубине сибирских руд…», посвящённый тематике 
декабристского наследия, собрал более полусотни жителей разных регионов России. Все они приехали в 
г. Петровск-Забайкальский, чтобы принять участие в мероприятиях фестиваля. А их было немало. 
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– Татьяна Владимировна, расскажи-
те, как и когда Вы узнали, что явля-
етесь потомком Николая Александро-
вича Бестужева?

– Я узнала об этом, когда училась в 
пятом классе. А вообще, история тако-
ва. В 1980 году исследователь-востоковед 
Иркутского университета Елена Мар-
ковна Даревская пила чай с коллегами 
на кафедре и сетовала на то, что ей 
нужно найти Гомбоевых, которые жили 
когда-то в Китае. Елена Марковна – из-
вестный декабристовед, автор и редак-
тор многих исследовательских работ. 
Тогда она занималась поиском потомков 
Екатерины Дмитриевны Старцевой, до-
чери Николая Бестужева. И вот одна 
из сотрудниц кафедры сказала: «А мы 
знали одних Гомбоевых, когда они жили 
в Харбине, то были нашими соседями». 
Елена Марковна спросила разрешения, 
чтоб написать нам. И написала. Оказы-
вается, все декабристоведы знали, что 
дочь Бестужева Екатерина вышла замуж 
за Найдана Гомбоева. На этом сведения 
обрывались. А мы, в свою очередь, зна-
ли, что наша прабабушка – Екатерина, 
а её муж – Николай Иванович Гомбоев, 
родовитый бурят, который до креще-
ния был Найданом. Даревская написала 
моей маме. Так наша родословная ветка 
приобрела целостность.

– А Ваша мама никогда не говорила 
о своём родстве с декабристом?

– Нет, слова «декабристы» в моём 
детстве не было. Хотя мама понимала, 
что у нас в роду есть буряты, выделя-
лись восточные черты… А вот дядя, ма-
мин двоюродный брат, который живёт 
в Австралии, говорил, что семейную 
историю знает. Ему его мама рассказы-
вала. Но о том, что является потомком 
декабристов, она говорила с неодобре-
нием, с опаской. Может быть, потому 
что за границей?! Иное осмысление. 
Но не было возможности детально по-
говорить с дядей, хотя он нам высылал 
разные документы, например, форму-
лярный список Гомбоевых. А так как 
нашей семье пришлось в 1955 году пе-
реехать из Китая сюда, в Россию, то 
кое-что из альбомов, из документов 
оказалось утерянным.

– Что Вы знаете о своих знамени-
тых предках?

– Известно, что декабристы были 
лишены всех прав, а дети, прижи-
тые в Сибири, поступали в заводские 
крестьяне. Поэтому родство всячески 
скрывалось. Детей Николая Алексан-
дровича Бестужева крестил купец 
Дмитрий Дмитриевич Старцев, кото-
рый дал свои фамилии и отчество. Так 
и получилось – Алексей Дмитриевич 
и Екатерина Дмитриевна Старцевы. 
А их мать – бурятка, с которой жил 
Николай Бестужев. Имя её точно неиз-
вестно, есть вариант Душа или как-то 
так. По одной версии, она утонула в 
Селенге, по другой, после смерти Ни-
колая уехала к родственникам. 

Ветка Алексея Дмитриевича Старце-
ва – вся практически во Владивостоке, 
а заграничные сведения потеряны. 

– Вы сразу заинтересовались своей 
родословной?

– Сначала нас эта тема особо не ин-
тересовала: Даревская нас нашла, ино-
гда смотрели фильмы про Старцевых… 
А потом появился Василий Иванович 
Петров (исследователь-энтузиаст, се-
годня  – председатель региональной 
общественной организации «Наследие 
декабристов»,  – авт.), написал маме 
нашей письмо и пригласил к себе в 
Улан-Удэ. По его приглашению прие-
хал и наш родственник по гомбоевской 
линии из Канады.

У Василия Ивановича была меч-
та  – собрать вместе родственников 
Бестужева, и его заслуга в том, что он 
нас, две ветки, познакомил. Теперь мы 
ездим друг к другу в гости, проводим 
экскурсии. Мы стали общаться и с Ва-
силием Ивановичем, приезжали на от-
крытие фонда имени Бестужева, потом 
его переименовали в «Наследие дека-
бристов». А когда приехали в очередной 
раз, то решили, что нужно расширить 
горизонты. К нам присоединился Ново-
селенгинск – сейчас это село, а рань-
ше город, где жили на поселении бра-
тья Бестужевы. В первый раз нас было 
девять человек  – три учителя, шесть 
детей. Такой небольшой командой мы 
поехали во Владивосток. Я написала 
грант, нам выделили деньги. Вообще, 
нужно отметить, что нас поддерживают, 
на экспедиции я три раза выигрывала 
гранты различного уровня. И вот уже 
10 лет мы вместе с ребятишками и Ва-
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силием Ивановичем Петровым ездим 
по местам ссылки декабристов. 

– Сколько всего у Вас родственни-
ков?

– В районе двухсот, я думаю. Точ-
ную цифру не назову. В Австралии 
точно 38 родственников – дочка туда 
ездила, подарочки выбирали, посчита-
ли всех.

А вообще, потомки Екатерины Стар-
цевой и Николая (Найдана) Гомбоева 
живут в Австралии, в Новой Зеландии, 
в Бразилии, в Канаде, в Бийске, в Ир-
кутске и в Новосибирске. 

– Вы встречались с потомками дру-
гих декабристов?

– Да, в 2008 году благотворительная 
общественная организация «Мужество 
и гуманизм» собирала потомков дека-
бристов. Приезжала консультант филь-
ма «Звезда пленительного счастья». Мы 
были в Чите, в Петровском Заводе, хо-
дили по школам, рассказывали о своих 

предках. Познакомились с потомками 
других декабристов. В прошлом году, к 
юбилею восстания, потомок Киреева 
мне прислал песню своего сочинения.

– Чувствуете в себе величие исто-
рии?

– Да, быть потомком декабриста  – 
это большая ответственность, потому 
что на тебя смотрят уже совсем по-
другому. А с другой стороны, Алек-
сандр Федосеевич Бестужев, отец бра-
тьев Бестужевых, написал в своё время 
трактат о воспитании, одним из пун-
ктов которого было: нельзя кичиться 
своей породой. То есть, все люди равны.

– Если обратиться к биографиям 
многих великих людей, то можно от-
метить, что далеко не у всех осталось 
на земле продолжение. Они либо по-
гибли в юном возрасте, либо не сло-
жили семьи, либо их дети умерли, не 
став родителями… У Вас сын и дочь, 
как их воспитываете?
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– У Михаила Бестужева все дети 
умерли в раннем детстве, у Павла  – 
тоже. У сестёр Бестужевых совсем не 
было детей. Так что род продолжили 
только дети Николая. Может, действи-
тельно, есть этому неведомые нам при-
чины высшего порядка.

А если говорить про моих детей… 
Когда нас Василий Иванович пригласил 
в Улан-Удэ, мы сначала билеты взяли с 
мамой. А сын говорит: «Я тоже хочу». 
Ему было 12 лет. И после той поездки 
его мир перевернулся. У него был день 
рождения, подарили деньги. И вот та-
кая картина. Два киоска. В одном про-
дают диски, а в другом – репродукции 
Рериха. Современный подросток, при-
вязанный к компьютеру, метался от 
одного киоска к другому! Что купить? 
Выбрал две репродукции. 

Когда он учился в девятом классе, 
мы попробовали составить структуру 
поколений. Она заняла шесть ватманов. 
А дочка изучила нашу родословную бо-
лее глубоко. С моей помощью, с помо-
щью научного руководителя написала 

работу, которая победила на конкурсе 
«Национальное достояние России» и 
она отмечена серебряным крестом. Ис-
следование переросло в работу маги-
странта – Лена с отличием закончила 
вуз. Кстати, в эти минуты она находит-
ся в городе Кириши Ленинградской об-
ласти, раньше там располагалось село 
Сольцы, где было имение Бестужевых. 

Так что дети – с нами. И племянни-
ца, которой 8 лет, уже три года с нами 
в экспедиции ездит. С удовольствием 
всё воспринимает, слушает, участвует.

– А революционеры были среди Ва-
ших предков? Репрессированные? Или, 
наоборот, партийные бонзы?

– Один родственник был расстре-
лян в 1905 году, сидел в Петропавлов-
ской крепости. Мой дедушка, мамин 
отец Владимир Николаевич Гомбоев, 
был в 1945 году арестован в Харбине 
следственными органами «Смерш» и 
приговорён к 10 годам. Потом, за на-
писанное стихотворение «Я был на 
знаменитой БАМ. О боже, что твори-

24



№ 4(11) декабрь 2016

лось там!» ему дали ещё три года. То 
же поколение по Старцевской ветке 
было расстреляно. Алексея Старцева 
расстреляли на острове Путятине, по 
тем меркам он был капиталистом…

Партийных чиновников в нашем 
роду не было. А вообще мы выстроили 
линию педагогической династии. Мно-
го учителей. И я работаю в школе. 

– Вы в Петровске бываете часто, по-
делитесь впечатлениями от поездок?

– Да, часто. Вот сначала думала, вот 
только в прошлом году была, может 
быть, не ехать в этот раз?!.. А потом – 
охватывает чувство сопричастности. И 
люди ждут, и хочется окунуться в исто-
рию, хочется постоять на этой земле, 
побывать в этих местах… Приятно и 
трогательно. 

В первый раз, когда мы приехали 
в Петровск, было просто чувство вос-
торга. Ничего не понимаешь, ни в чём 
не разбираешься, одни эмоции. Потом 
начали читать, узнавать, обновлять ин-
формацию. А когда приехали с поез-
дом «Мужество и гуманизм», было сво-
бодное время, и мы по площади перед 
музеем декабристов походили, то во-
обще всё стало понятно. Здесь стояла 
тюрьма, здесь дома, здесь речка, воду 
брали… Здесь второй этаж, и когда 
описывают, что она через забор смо-
трела, то видишь, как это было!.. Это 
как на Сенатской площади постоять. 
Настолько это впечатляет, что погру-
жаешься в эту атмосферу. Каждый раз 
чего-то нового ждёшь, интересного…

Когда семьёй приезжаешь – одно, 
когда с потомками  – другое. Здесь 
всегда очень гостеприимно, по-доброму. 

– В вашей семье хранятся какие-то 
вещи от знаменитых предков?

– У нас осталась только одна стату-
этка из коллекции Николая Иванови-
ча Гомбоева. Он и Алексей Дмитрие-
вич Старцев были коллекционерами. 
У Гомбоева была коллекция предме-
тов буддийского культа, у Старцева – 
коллекции реликтовых китайских ваз, 
древних книг. Мы сейчас ищем отголо-
ски этих коллекций, они не все полно-
стью погибли. «Нью-Йорк таймс» пе-
чатала, что китайское вазы с аукциона 
продавались, например. 

Часть коллекции библиотеки Стар-

цева нашлась в фонде музея в Хаба-
ровске, сохранены фотографии хозяй-
ства на Путятине. Это же уникальная 
история  – он взял в аренду необи-
таемый остров и за 9 лет создал кир-
пичный завод, из которого построена 
треть Владивостока! Приезжаешь, а 
стены уложены из кирпича с клеймом 
«Старцев»! 

– След Бестужева остался…
– Сейчас след Бестужева есть везде. 

И низкий поклон краеведам, исследо-
вателям, простым людям. Ведь многие 
из них считали сохранение памяти о 
декабристах своей миссией. Для кого-
то это стало и смыслом всей жизни, и 
даже жизнью! Огромная им благодар-
ность. 

– Интересно, как Вы оцениваете 
рассуждения-предложения, что дво-
рянам и, в принципе, имущим нужно 
вернуть титулы, имения и имущество?

– Я отношусь к этому отрицательно. 
Во-первых, Бестужевы наши были ра-
зорившиеся дворяне. Только у Старце-
ва была предпринимательская жилка. 
Во-вторых, я  – за социальную спра-
ведливость. Неправильно, когда есть 
горстка богатых, а остальные бедные. 
Мы видим, что сейчас творится.

А ещё некоторые говорят: «Ну и 
зачем эти декабристы вышли? В чём 
подвиг?» Я никогда в такие споры не 
вступаю и тему эту не трогаю. Каждый 
имеет право на своё мнение. 

А вот с тем, что декабристы сдела-
ли в Сибири, для её жителей, никто 
не спорит. Этот неизмеримый вклад – 
образование, культура, овощи, в кон-
це концов!  – люди хорошо помнят. 
Помнят, приносят цветы. Музеи стоят, 
люди их посещают, восхищаются, ин-
тересуются, чтут память, благодарят. А 
я горжусь своей родословной!

Бестужевский 
пленэр

Первыми в город прибыли худож-
ники  – участники Бестужевского 
пленэра. Неповторимая природа на 
берегу Хилка (участников фестиваля 
гостеприимно принял детский обра-
зовательно-оздоровительный лагерь 
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«Металлург»), улицы с говорящими на-
званиями, умиротворенное величие не-
крополя, прогулка по Лунинской соп-
ке, – всё это не могло не вдохновить 
художников. 

Один из гостей Бестужевского пле-
нэра – Зорикто Ешиев, преподаватель 
детской школы искусств № 3 г. Читы, 
член Союза художников России.

– Расскажите немного о себе.
– Участвовал в международных и 

региональных выставках. Недавно 
был на Международной выставке в 
Улан-Удэ «Алтаргана-2016». Сам я ро-
дом из Агинска, поэтому первая пер-
сональная выставка была организована 
там. В 2016 году, так случилось, в Чите 
прошли сразу две мои персональные 
выставки  – в Музейно-выставочном 
центре и в Картинной галерее. 

Мой учитель  – Владимир Ивано-
вич Форов, ныне покойный. Мы, вся 
группа, которая училась у него, благо-
дарны педагогу нашему, потому что тот 

уровень работы, на который мы подни-
маемся, это его заслуга. Он был очень 
хорошим преподавателем-практиком, 
умел показать наглядно, передать тон-
кости мастерства, научить. В 2000 году 
Владимир Иванович был признан «Че-
ловеком года» в Нью-Йорке.

– Вы увидели для себя перспективу 
декабристской тематики?

– Вообще, я больше пишу нацио-
нальную бурятскую тематику, и когда 
ехал в Петровск-Забайкальский, пы-
тался представить, как это всё выгляде-
ло: декабристы пришли сюда пешком 
из Читы, они попали в дикое место, 
где ветер, лесостепь, комары, как они 
тут обживались… Когда посетил музей, 
увидел репродукции картин, услышал 
рассказ экскурсовода, пленэрные ра-
боты декабристов, погрузился в тему, 
многое почувствовал. Появились в го-
лове некоторые задумки картин дека-
бристской тематики.
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– Какие впечатления от Бестужев-
ского пленэра?

– Бестужевский пленэр  – это, в 
первую очередь, обмен опытом между 
художниками. Конечно, каждое лето 
мы выезжаем, но по отдельности, а 
тут в одном месте собрались многие 
художники, и есть возможность пооб-
щаться, поговорить, обменяться опы-
том, посмотреть работы друг друга и 
поделиться мнением. И это мнение 
очень важно для каждого, особенно 
если профессионал работает. 

– Что Вам удалось за эти дни?
– Я много писал. Люди просили ри-

совать портреты. Ведь пленэр  – это 
не только пейзажи, слово переводится 
как «работа на воздухе», так что много 
было нарисовано и раздарено несколь-
ко портретов. 

Здесь своеобразные сопки. В Чите 
или в Агинском совсем другие, а здесь 
особенные  – лесистые, мне понрави-
лось писать эти сопочки, потому что 

хотелось передать характер местности, 
и это  – её особенность, мне так по-
казалось.

В первый день дождь, а наутро вто-
рого дня мы начали работать в шесть 
утра и плодотворно потрудились. Всё, 
что не раздарили, представлено на ито-
говой выставке на закрытии фестиваля. 
Увозим из Петровска-Забайкальско-
го впечатления и опыт. Надеемся, что 
Бестужевский пленэр, как и фестиваль, 
первый, но не последний, что он ста-
нет ежегодным, ведь это очень полезно 
для художников.

«Только тот 
подвиг свят...»

Словами декабриста В. Беляева на-
зван моноспектакль, который участ-
никам фестиваля и жителям Петров-
ска-Забайкальского представил Игорь 
Герман, актёр Абаканского республи-
канского театра им. Лермонтова и ре-
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жиссёр музейного домашнего театра 
из г. Минусинска Красноярского края.

В разное время в Минусинском окру-
ге жили декабристы братья Крюковы, 
Беляевы, Киреев, Мозгалевский, Тютчев 
и другие. Благодаря ссыльным офице-
рам в Минусинске была открыта первая 
в Сибири школа для крестьянских детей, 
а позже – отдельный класс для девочек. 
Декабристы вели научные наблюдения 
за климатом, писали работы по этногра-
фии, истории и биологии. Они внедряли 
в практику местных жителей новые со-
рта овощей и злаковых культур, впер-
вые посадили здесь вишни и яблони.

Декабрист Николай Крюков стал 
первым в Минусинске учителем музы-
ки, а братья Беляевы на свои деньги 
выстроили водяную мельницу, уста-
новили молотильную машину и нача-
ли сеять гречиху. Содержали братья 
небольшую школу. Беляевская школа 
была платной, но плата за обучение 
взималась только с родителей имущих, 
бедные от нее освобождались. 

Старший из братьев Беляевых Алек-
сандр оставил «Воспоминания о пере-
житом и перечувствованном. 1805  – 
1850». В основу моноспектакля «Только 
тот подвиг свят», положены воспоми-
нания декабриста. Он весь состоит из 
его монологов, разговоров с самим со-
бой, рассуждений. 

Мичман гвардейского экипажа 
вспоминает 14 декабря, день, изме-
нивший всю его жизнь, сомневается и 
страдает. Это именно Беляев поддер-
жал Петра Каховского в решении вы-
ступить, выйти на Сенатскую площадь, 
а не ждать более благоприятного мо-
мента. А нужно ли было? – ответ на 
этот вопрос Александр искал и в дол-
гие годы ссылки. 

Вспоминая события своей юности 
и заново переживая те дни, декабрист 
думал о том, сколько крови было про-
лито после восстания, сколько жизней 
унесено. В своих воспоминаниях он 
приходит к выводу: «Только тот подвиг 
свят, чист и никогда не влечет за собой 
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раскаяния, в котором добродетельный 
человек жертвует своим счастьем, сво-
ими радостями и даже своей жизнью 
ради блага других людей. Но только – 
своей жизнью, а не чужой». 

Около двух месяцев актёр Игорь 
Герман готовился к постановке моно-
спектакля по воспоминаниям декабри-
ста Беляева. Он шёл в Красноярске и в 
Минусинске. Представление на фести-
вале в Петровске-Забайкальском – это 
третья площадка спектакля.

«Я не могу утверждать категорично, 
приветствовал ли Александр Беляев 
декабристское восстание, после много-
летних раздумий, или осуждал его,  – 
говорит Игорь Герман, – думаю, что 
воспоминания, которые дошли до на-
ших дней, это очень сложная гамма 
чувств много пережившего человека. 
Но я убеждён, что двигали им исклю-
чительно благородные, а не корыстные 
мотивы, это бесспорно. Только тот под-
виг свят, в котором человек жертвует 
своим счастьем – эгоист или человек 

с корыстными целями так рассуждать 
не сможет!». 

По дороге 
декабристов

Итоговой площадкой работы фести-
валя стало заседание круглого стола, 
тема которого  – «Проблемы и пер-
спективы развития туризма в муници-
пальных образованиях». С докладами 
выступили представители региональ-
ной власти, а также сотрудники раз-
личных учреждений культуры и гости 
из других регионов. 

О начале проекта «По дороге дека-
бристов. Чита  – Петровский Завод» 
гостям фестиваля рассказала заведую-
щая Музеем декабристов г. Читы На-
дежда Баранова. 

«Суть проекта заключается в уста-
новке памятных знаков в виде вер-
стовых столбов по пути следования 
декабристов из Читы в Петровский 
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Завод в1830 году, – заметила Надежда 
Евгеньевна.  – Этот маршрут вызыва-
ет наш интерес уже не первый год. И 
были случаи, когда сотрудники музея 
проезжали этот путь, какие-то рассто-
яния проходили пешком. И вот появи-
лась идея – места дневок декабристов 
обозначить памятными знаками». 

По мнению авторов проекта, дорога 
декабристов объединит два субъекта 
федерации  – Забайкальский край и 
Республику Бурятия. Сотрудники му-
зея прорабатывают содержательную 
часть туристического маршрута, кар-
той которого и станут верстовые стол-
бы, установленные на пути следования 
декабристов в разных населённых пун-
ктах Забайкалья и Бурятии. 

В свою очередь, коллеги из Улан-
Удэ рассказали о туристических воз-
можностях Селенгинского музея дека-

бристов в контексте развития туризма 
в муниципальных образованиях. С до-
кладом выступил руководитель РОО 
«Наследие декабристов» (г. Улан-Удэ) 
Василий Петров. Заведующая музе-
ем декабристов г. Минусинска Ирина 
Негодина рассказала о проектной де-
ятельности музея, как туристического 
ресурса южных территорий Красно-
ярского края. Гости из г. Белогорска 
представили работающие там экскур-
сионно-туристические маршруты. 

Начальник отдела культуры и по 
делам архивов г. Петровск-Забайкаль-
ский Наталья Горбушина рассказала 
о туристическом потенциале города 
и о той работе, которая проводится 
сотрудниками краеведческого музея. 
Представила Наталья Николаевна и 
анализ сильных и слабых сторон раз-
вития туризма на территории Петров-
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ска-Забайкальского, который, как было 
замечено, по количеству памятников 
декабристам и объектов декабрист-
ской тематики занимает второе место 
в России, после Санкт-Петербурга. 
Она предложила представителям кра-
евого департамента туризма включить 
памятные места города в региональ-
ный паспорт туризма, а также попро-
сила оказать содействие в разработке 
концепции развития туристического 
комплекса Петровска-Забайкальского.

До новых встреч
Торжественное закрытие перво-

го межрегионального фестиваля «Во 
глубине сибирских руд» проходило на 
центральной площади Петровска-За-
байкальского. Все его участники полу-
чили памятные дипломы и благодар-
ственные письма, а гость из Улан-Удэ 
подарил краеведческому музею книги 
о декабристах, специально привезён-
ные на праздник.

Все, кто пришёл на площадь, смог-
ли оценить работы участников Бесту-
жевского пленэра, творческие коллек-
тивы города приготовили для гостей 
концерт, на котором выступили также 
победители муниципального конкурса 
романсов «Подвиг любви бескорыст-
ной». Работала литературная площад-
ка, организованная сотрудниками за-
байкальской краевой библиотеки им. 
Пушкина, фотовыставка, выставка ма-
стеров декоративно-прикладного твор-
чества и лавка «Кладовая природы». 

Фестиваль, организованный отде-
лом культуры и по делам архивов г. Пе-
тровск-Забайкальский при содействии 
ГУК «УМЦКиНТ Забайкальского края» 
и Министерства культуры региона, 
объединил творческую интеллигенцию, 
власть и предпринимателей города, ко-
торые оказали финансовую поддержку 
в его проведении. 

Участники простились друг с другом 
до новой встречи, которая, будем наде-
яться, состоится в 2017 году.
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Юлия Пойманова,  
директор МУ «Дворец культуры и спорта» 

Славный очаг 
культуры
(к 60-летию Дворца культуры  
г. Петровска-Забайкальского)
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История 
становления 

В декабре 1956 года Петровск-За-
байкальский металлургический завод 
(ПЗМЗ) сделал щедрый подарок жите-
лям города – Дворец культуры метал-
лургов.

На торжественном собрании, по-
священном открытию этого центра 
культурной жизни горожан, выступи-
ли первые лица металлургического за-
вода, которые в своей приветственной 
речи поблагодарили строителей Двор-
ца культуры и вручили им денежные 
премии. После торжественной части, 
для приглашенных гостей: строителей, 
передовиков производства, инженер-
но-технических работников завода, 
представителей общественных орга-
низаций города (всего присутствовало 
540 человек – по количеству зритель-
ских мест в зале), состоялась концерт-
ная программа художественной само-
деятельности, после которой в фойе 
были организованы танцы под духовой 
оркестр.

С этого знаменательного дня нача-
лась бурная творческая деятельность 
в стенах этого величественного соору-
жения. Каждый житель города мог най-
ти для себя занятие по душе. На базе 
Дворца культуры разместились две 
библиотеки, одна из которых  – тех-
ническая, а также спортивный зал, где 
работали секции по волейболу, баскет-
болу и настольному теннису. Активно 
работали кружки художественной са-
модеятельности, шахматный клуб, дет-
ский сектор. Большой популярностью 
в это время пользовались танцеваль-
ные вечера под живой аккомпанемент 
и киносеансы, на которые выстраива-
лась большая очередь.

Помнят стены Дворца и старожи-
лы города многочисленных именитых 
гостей, выступавщих на оборудован-
ной всем необходимым сцене: акте-
ра театра и кино Леонида Куравлё-
ва, артистов драматических театров 
Комсомольска-на-Амуре, Читы и 
Улан-Удэ, народные хоровые коллек-
тивы из Воронежа, Екатеринбурга, 
Омска.
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Процветал Дворец культуры во 
многом благодаря творческой коман-
де единомышленников и, несомненно, 
успешной работе металлургического 
завода, который не жалел финансовых 
средств на его содержание и оснаще-
ние. 

Тяжелое время
За шестидесятилетнюю историю у 

Дворца культуры была и черная поло-
са… В начале 2000-х годов прекратил 
свою деятельность ПЗМЗ. Лишившись 
финансовой поддержки, некогда си-
яющий богатым убранством Дворец 
культуры металлургов пришел в запу-
стение. Вышли из строя системы ото-
пления, водоснабжения, вентиляции, 
канализации. Из всего штата работни-
ков осталось только пять человек, кото-
рые, несмотря на трудности, «охраня-
ли» здание, в надежде вернуть Дворцу 
культуры былое благополучие.

Дворец культуры 
и спорта

В ноябре 2002 года, постановлением 
главы города здание Дворца культуры 
металлургов было передано в безвоз-
мездное пользование МУ «Комитет 
культуры» и переименовано во Дворец 
культуры и спорта (ДКС). 

Первым делом коллектив ДКС при 
помощи Центра занятости населения 
принялся за большую работу по косме-
тическому ремонту и восстановлению 
внутреннего и внешнего облика здания. 
Одновременно велась работа по при-
обретению светового, звукового обо-
рудования, сценических костюмов, ме-
тодических пособий и прочего. Вновь 
был открыт кинозал и молодёжная 
дискотека. Приобретение театрально-
сценического оформления и реквизита 
дало возможность постановки красоч-
ных театрализованных представлений 
и проведения культурно  – массовых 
мероприятий. 
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При поддержке Всероссийской пар-
тии «Единая Россия» был открыт тре-
нажерный зал по тяжелой атлетике. 
Возобновилась деятельность детской и 
технической библиотек, начали работу 
клубные формирования различной на-
правленности: танцевальный ансамбль 
«Вдохновение», театральная студия 
«Шанс», народный хор «Петровчанка», 
клуб для инвалидов «Звездочка», спор-
тивные секции, шахматный клуб, лю-
бительское объединение «Домино». 

Обновленный 
после 
долгожданного 
ремонта

В 2012 г. благодаря финансовой под-
держке Губернатора Забайкальского 
края, при непосредственном участии Гла-
вы городского округа был сделан капи-
тальный ремонт Дворца, в ходе которого 
был полностью обновлен фасад здания, 
заменены окна, проведена внутренняя 
отделка зрительного и спортивного за-
лов, фойе, вестибюля, заменена проводка, 
сантехника. Закуплены и смонтированы 
новые театральные кресла. Теперь не 
только внешний облик, но и всё внутрен-
нее убранство оправдывало своё назва-
ние – Дворец! И, вполне возможно, что 
эти положительные долгожданные пере-
мены нашли своё отражение в желании 
творческого персонала учреждения, ру-
ководителей коллективов художествен-
ной самодеятельности поднять планку 
собственных достижений, найти и вне-
дрить новые формы культурно-досуговой 
деятельности. 

Наша гордость  – 
творческие 
коллективы и 
самодеятельные 
артисты

Дворцу культуры и спорта есть чем 
гордиться! Творческие коллективы и 
отдельные исполнители любимы и уз-

наваемы не только в городе Петров-
ске-Забайкальском, но и далеко за его 
пределами. 

Духовой оркестр, созданный в 2012 
г., под руководством заслуженного 
работника культуры РФ В. Валеева, 
неоднократно доказывал свою вос-
требованность и значимость. Перво-
начально задачей оркестра являлось 
обслуживание разного рода городских 
культурно-досуговых мероприятий, но 
по мере роста профессионального ма-
стерства оркестр стал вести широкую 
концертную деятельность не только на 
территории Забайкальского края, но и 
на концертных площадках Республики 
Бурятия. Коллектив доказал, что для 
духового оркестра нет стилистических 
и жанровых границ. Ему подвластна 
вечная классика, современные ори-
гинальные сочинения и, конечно же, 
столь любимые слушателями попурри 
на темы известных мелодий.

На сегодняшний день во Дворце 
культуры и спорта три коллектива удо-
стоены гордого звания «народный»: хор 
«Петровчанка», вокальный ансамбль 
«Вольница», ансамбль песни «Краса»; 
один звания «образцовый»: вокаль-
ный ансамбль «Вергульки». Больших 
творческих успехов и общественного 
признания добились самодеятельные 
творческие коллективы, такие как «Экс-
клюзив», ансамбль танца «Вдохнове-
ние»; танцевальная группа «Калинушка».

Виктор Лещинский, Валентина Мель-
никова, Ольга Никонова, Владимир Па-
рамонов, Оксана Кравцова, Наталья 
Горбушина, Максим Полуянов  – с 
сольным творчеством этих талантливых 
людей знаком практически каждый жи-
тель нашего города. Ни одно значимое 
массовое мероприятие не обходится 
без их участия. Зритель любит и ждет 
выступления «местных» кумиров. 

Руководители кружков и коллекти-
вов держат высокую планку резуль-
татов своей деятельности, сохраняют 
традиции художественного, любитель-
ского творчества. Показателями каче-
ства работы творческих коллективов 
являются стабильный состав, ежегодно 
обновляемый текущий репертуар, вос-
требованность, достойное участие в 
фестивалях и конкурсах, положитель-
ная оценка деятельности общественно-
стью.
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Не 
останавливаясь  
на достигнутом

Технические возможности Дворца 
культуры и спорта, его наработан-
ный годами авторитет, профессиона-
лизм творческого коллектива  – всё 
это способствует увеличению с каж-
дым годом количества единомыш-
ленников, социальных и деловых 
партнеров, без участия которых не-
возможно в полной мере реализовать 
на должном высоком уровне ни одно 
массовое социально значимое меро-
приятие.

Укрепляются прямые партнерские 
взаимоотношения с учреждениями 
культуры, находящимися далеко за 
его пределами, благодаря чему во 
Дворце культуры и спорта успешно 
развивается концертно-гастрольная 
деятельность. 

В 2014 году горожане охотно при-
ветствовали: ГАУК «Ансамбль песни 
и пляски «Забайкальские казаки» г. 

Чита; эстрадный театр Елены Воробей  
г. Москва; ООО «Независимый Мо-
сТеатр» г. Москва; РИА имени Н.П. 
Будашкина г. Чита; кукольный те-
атр «Софит» г. Улан-Удэ; ГУК «За-
байкальский государственный театр 
кукол «Тридевятое царство» г. Чита; 
ансамбль песни и пляски Дома офи-
церов г. Чита; Ансамбль Александра 
Заволокина «Вечёрка» г. Новоси-
бирск; цирковые коллективы г. Омск,  
г. Санкт-Петербург, г. Москва. 

В 2015 г. с гастролями на сцене 
выступили: артисты ГАУК «Забай-
кальский краевой драматический 
театр» г. Чита, «Независимого Мос- 
Театра» г. Москва, Государственного 
русского драматического театра им. 
Н.А. Бестужева г. Улан-Удэ. 

В 2016 г.  – Государственный те-
атр национальных культур «Забай-
кальские узоры» г. Чита; театр кукол 
г. Краснодар, российский эстрадный 
композитор, поэт, песенник и музы-
кант Виктор Чайка г. Москва; испол-
нитель и композитор Алмас Баграти-
они г. Красноярск; фолк-рок группа 
«Русь» с. Красный Чикой; творче-
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ские коллективы Бурятского государ-
ственного университета г. Улан-Удэ; 
ГАУ Дворец молодежи Забайкальско-
го края «Мегаполис», ГПОУ «Забай-
кальское краевое училище культу-
ры» г. Чита; цирковые коллективы г. 
Красноярск, г. Краснодар, г. Санкт-
Петербург, г. Омск и др.

За годы своего существования Дво-
рец культуры и спорта успел стать не 
только кузницей юных талантов, но и 
народным любимцем. Здесь проходят 
концерты, театральные постановки, 
масштабные городские фестивали и 
конкурсы, в числе которых город-
ской вокальный конкурс «Петровская 
жемчужина», смотр-конкурс хоро-
вых коллективов «Петровская гармо-
ния», фестиваль народной культуры 
«Живи и здравствуй, Русь святая». В 
настоящее время ведется подготов-
ка к новому творческому проекту –  
I городскому фестивалю «Петров-
ские самоцветы», способствующему 
выявлению и раскрытию новых та-
лантов в различных видах творчества, 
независимо от возраста и социально-
го статуса.

На сегодняшний день практиче-
ски весь руководящий и творческий 
персонал имеет специальное образо-
вание, большинство высшее, что, не-
сомненно, влияет на качество предо-
ставляемых услуг населению.

Большой и уникальный в сво-
ем роде, Дворец культуры и спорта 
имеет все условия для организации 
торжественных приемов, официаль-
ных встреч, фестивалей и концертов, 
спортивных соревнований и матчей 
различного уровня. Коллектив еди-
номышленников всегда стремится 
помочь реализовать творческий по-
тенциал всех возрастных категорий 
жителей города. 

Накануне юбилея нельзя не от-
метить, тех, кто являлся ключевым 
деятелем в исторической летописи 
учреждения культуры, от умелого и 
грамотного руководства которых за-
висело «быть на плаву» или «сесть 
на мель» этому величественному 
сооружению. За шестидесятилет-
нюю историю во Дворце культуры и 
спорта сменилось 5 директоров. Это 
Кувшинский М.Д., Женихов В.А., Ка-
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линская Г.Г., Маева Т.Н., Пойманова 
Ю.В.

Несомненно, что одной из состав-
ляющих любого успешного начина-
ния является поддержка и понимание 
со стороны администрации городско-
го округа, которая на протяжении 
всех последних лет существования 
Дворца культуры и спорта, несмо-
тря на сложные социально-экономи-
ческие условия нынешнего времени, 
делает все возможное для сохране-
ния и приумножения культурного до-
стояния города.

Муниципальному учреждению 
«Дворец культуры и спорта», подве-
домственному отделу культуры и по 
делам архивов администрации город-
ского округа «Город Петровск-За-
байкальский» исполняется 60 лет! За 
спиной взлеты, победы и творческие 

достижения, впереди – новые гори-
зонты и покорение новых вершин 
творчества, сохранение и укрепление 
традиций, заложенных предыдущими 
поколениями…. Сегодня Дворец по-
полняется молодыми специалистами, 
создаются творческие объединения, 
реализовываются новые творческие 
проекты. У Дворца культуры и спор-
та есть будущее, и для него 60 лет – 
не подведение итогов, а продолжение 
исторического пути, летопись кото-
рого будет переходить из поколения 
в поколение. Хочется верить, что у 
Дворца культуры и спорта впереди 
не менее прекрасное творческое бу-
дущее, и пожелать, чтобы никогда не 
угасал приветливый свет его окон, а 
жителей города всегда привлекали 
уют, тепло и доброжелательная ат-
мосфера.
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Василий Калганов

НОВЫЕ ГОРИЗОНТЫ 
КРАЕВОГО 
ДРАМАТИЧЕСКОГО 
ТЕАТРА

Как водится, приближение очередного 
театрального сезона сопровождается ожиданием 
новых встреч и открытий. Волнующие мгновения 
ожидания наполняют сердца актеров и всех 
работников флагмана краевого театрального 
искусства.
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Для начала вспомним, что прошлый 
театральный сезон в театре выдался 
по-своему ярким. Нешуточные страсти 
кипели вокруг смены руководства теа-
тра. В профессиональном сообществе 
возникали серьезные вопросы в отно-
шении репертуарной политики и ма-
териально-технического обеспечения 

творческого бытия далеко не рядово-
го творческого коллектива. Настоящее 
оживление и всплеск зрительского 
интереса вызывали премьеры. Правда, 
в межсезонье зазвучали немного тре-
вожные нотки едва ли не о нарастании 
некоего творческого кризиса, угрожа-
ющего падением уровня. Дескать, пре-

40



№ 4(11) декабрь 2016

мьер ждать не приходится, вся новизна 
сведется к восстановлению известных 
спектаклей и вводу новых исполните-
лей вместо прежних. Ответы на мно-
гие из возникших вопросов предстоя-
ло дать октябрю, месяцу, традиционно 
начинающему отсчет очередного витка 
творческой жизни театрального кол-
лектива.

***
Впрочем, здесь следует сразу уточ-

нить, что само понятие «Открытие 
нового театрального сезона»  – это 
совсем не то, как говорится в одной 
навязчивой ТВ-рекламе, что вы поду-
мали. Открытие сезона  – это всего 
лишь начало систематической работы 
на основной площадке  – главной те-
атральной сцене края. Действительно, 
в августе-сентябре многие из актеров 
были участниками ряда мероприятий 
краевого и городского значения, со-
стоялись выезды коллектива в г. Хи-
лок и с. Улеты. Апробировались новые 
форматы взаимодействия с аудитори-
ей. Это и целевая постановка «Трех 
красавиц», и ночная постановка в про-
екте «Бал пороков». «Проба пера» со-
стоялась 1 октября. Возобновленный к 
постановке спектакль «Портрет Дори-
ана Грея» собрал аншлаг. Следующая 
ночная постановка планировалась, по 
словам художественного руководителя 
С.А. Юлина, где-то под «Хэллоуин».

По традиции, к горячим интригам 
предсезонья относятся творческие пла-
ны руководства и театральной труппы. 
Понятно, что невозможно даже просто 
упомянуть все премьеры предстояще-
го сезона и следующего календарно-
го года. Конечно, заранее неизвестно, 
какие из них окажутся действительно 
важными. Но вот небольшая выборка 
из озвученного на пресс-конференции 
перечня задумок дает вполне широ-
кую панораму направлений и жанров. 
Можно ожидать серьезные премьеры, 
которыми могут стать как широко из-
вестные материалы (шекспировский 
«Сон в летнюю ночь», гоголевский 
«Вий», булгаковская глыба в форме пу-
тешествия «По страницам романа Ма-
стер и Маргарита), так и менее их на-
ходящиеся на слуху комедийные «Рога» 
Алексея Попова и «Тетки» Александра 

Коровкина. Отрадно, что в «портфе-
ле» нашлось место и забайкальскому 
автору. «Килограмм дождя»– такое 
название имеет новая пьеса Алексан-
дра Гордеева, чья пьеса по рассказам 
Б. Макарова «На том стоим» покорила 
многих забайкальских зрителей. К сло-
ву, в прошлом сезоне его пьеса «ТыЯ» 
вышла на столичную сцену. Как обыч-
но, будут сказочные постановки, пред-
ставления для детей («Емелино сча-
стье») и подростков (трагикомическая 
история в 3 частях «Карпуша Forever» 
Сергея Руббе). 

Разумеется, обязательно будет и 
традиционное новогоднее представле-
ние. Можно утверждать, что оно, как и 
все бывшие до него, станет успешным 
и ярким. Выяснилось, что первой пре-
мьерой нового сезона как раз и станет 
гвоздь новогодней кампании – эта по-
четная роль достанется «Щелкунчику». 
По словам режиссёра-постановщика 
З.Б. Пухляковой, сценарий представ-
ления по известному произведению 
Гофмана сильно переработан, осов-
ременен. И тут следует отметить еще 
одну особенность нынешнего ново-
годнего проекта. Ожидаемый в этот 
раз «Щелкунчик» вполне может стать 
спектаклем для последующих постано-
вок сезона. 

К планам, озвученным руковод-
ством театра, хочется присовокупить 
и большой пласт дел, задуманных ру-
ководством региональной организации 
СТД. Помимо освещенных нашей га-
зетой начинаний общественной орга-
низации профессиональных актеров, 
нельзя не отметить высокую актив-
ность регионального отделения в под-
готовке нового сезона. 

Так, заслуживает всемерной под-
держки желание реанимировать ста-
рые, добрые театральные традиции. 
Воплощением этого стал капустник 
«Деревенский каламбур», в програм-
ме которого были поставлены веселые 
номера, представленные артистами 
двух  театров  – драматического и ку-
кольного – и студии «Белая ворона». 
Необычным стало и представление в 
день открытия театрального сезона. В 
этот раз зрителям было явлено пред-
ставление, заявленное как капустник, 
но по существу ставшее своеобразным 
дайджестом будущих постановок. Это 
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замечание касается, скорее всего, чи-
стоты жанра. Но важнее другое: празд-
ник открытия удался! Напутствие 
нового министра культуры Е.В. Михай-
ловой при всей краткости стало самым 
емким по содержанию: «Сезон открыт! 
Удач! Здоровья! Аншлагов!»

Несгибаемость, работоспособность 
театра и есть тот залог, который га-

рантирует обязательные новые удачи. 
Так получилось, что на протяжении 
уже ряда лет театр ежегодно теряет 
самобытных и сильных исполните-
лей, но по-прежнему остается кол-
лективом, которому по плечу реше-
ние творческих задач самой высокой 
сложности. Зрители не будут разоча-
рованы!
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Ксения Раздобреева

Театр «Оранжевое 
настроение» 
вернулся  
с московского 
фестиваля «Протеатр»
Раз в три года в Москве проходит Всероссийский 
фестиваль особых театров «Протеатр». Участники 
отправляют видеоверсии своих спектаклей 
в оргкомитет, и десять лучших получают 
приглашение в столицу на фестивальную неделю. 
В этом году в программу лаборатории Шестого 
фестиваля «Протеатр» вошел спектакль читинского 
психодраматического театра «Оранжевое 
настроение» – «11Я» – в постановке актеров 
театра драмы, руководителей проекта Светланы 
Алферовой и Алексея Заинчковского.
Фестивальная неделя, проходившая с 26 сентября 
по 2 октября, оказалась очень насыщенной – 
спектакли-лауреаты конкурса, лабораторные 
показы, образовательная программа. О поездке 
в Москву, фестивальных днях, впечатлениях и 
отзывах авторы спектакля рассказали «Культуре 
Забайкалья».
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О спектакле  
«11 Я»

Весной этого года актеры театра 
«Оранжевое настроение» впервые по-
казали свой новый спектакль «11 Я» в 
Чите. Спектакль без единого слова  – 
11  историй и стольких же картин ху-
дожника Зорикто Доржиева. Музыка, 
движение, чувства и цвет. Глубокие 
темы – философские, но и, вместе с 
тем, жизненные. Свобода, одиночество, 
любовь, понимание... И как близко на-
ходятся друг от друга противополож-
ные чувства: один шаг от уважения до 
презрения, от любви до ненависти, от 
помощи до преграды. Нет предопре-
деленности, только выбор. Обо всем 
этом – без слов, прямой и искренний 
разговор. На спектакле происходит 
встреча с самим собой – и у зрителей, 
и у исполнителей. Если невербальное 
искусство можно полностью выразить 
словами  – что-то не удалось. Выра-
зить словами эмоции, мысли, ощуще-
ния, возникающие на спектакле театра 
«Оранжевое настроение», невозмож-
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но  – в их звучании теряется образ, 
в их значении ограничивается смысл. 
Этот спектакль нужно почувствовать.

«Когда мы выбирали картины для 
спектакля, получилось, что каждая от-
ражает жизненную ситуацию челове-
ка, которую нужно отработать и пере-
жить, – рассказывает актриса театра 
Юлия Москвитина. – В моем сердце 
возникла картина, где женщина едет 
на лошадях в лесу, в окружении собра-
лись мужчины с суровыми лицами, и 
эта женщина одна, смотрит в сторону, 
она не с ними – чувствуется, что про-
тив воли что-то идет. Потом в спекта-
кле история развернулась в отношения 
мамы и дочери, дочери и уже ее ребен-
ка – в повторение ситуаций». 

Коллега по сцене Татьяна Синицына 
поддерживает: «У каждого своя исто-
рия, своя боль, свое проживание. Из-
начально моя история была другой, в 
спектакле она изменилась. Когда мы 
начали работать над картинами, мы еще 
не работали с детьми – с их приходом 
многое изменилось в спектакле. Моя 
история про гадкого утенка. Когда тебя 
не принимает общество, оглядываешься 

и смотришь на мир, думаешь, зачем это 
все, хочешь быть свободным. Это все 
пережито, и наверно, это видно». 

В спектакле наравне со взрослыми 
участвуют шестеро учеников Забай-
кальского центра специального образо-
вания и развития «Открытый мир»: Лю-
бовь Елистратова, Виктория Ушакова, 
Лилия Тонких, Никита Карук, Семён 
Ермолаев и Влад Данилец. Люба и Ни-
кита в этом году закончили обучение, и 
теперь в «11 Я» их роли будут исполнять 
Анастасия Волгина и Максим Штыкин.

Взрослые актеры театра признают-
ся, что опыт работы со слабослыша-
щими и глухими ребятами дает воз-
можность тоньше чувствовать самим, 
учиться у них ощущению и понима-
нию ситуации на сцене. «У нас очень 
много мыслей о том, как что-то сделать, 
правильно или неправильно это будет, 
надо или нет, – замечает Татьяна Си-
ницына. – Оттого что мы слышим, мы 
много лишних разговоров ведем. А ре-
бята не слышат или слышат плохо, но 
они очень быстро соображают, делают 
верно, быстро запоминают и копируют 
идеально».
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О московской 
сцене

Фестивальная программа оказалась 
очень насыщенной. Спектакли фести-
валя «Протеатр» шли на двух площад-
ках – в культурном центре ЗИЛ (где 
и выступал читинский коллектив) и в 
театральном центре им.Вс.Мейерхоль-
да. Спектакль «11 Я» зрители увидели 
30 сентября. Как это было, рассказали 
участницы спектакля Юлия Москвити-
на и Татьяна Синицына:

Ю.М: Для меня спектакль на од-
ном дыхании проходит, даже не могу 
описать эмоции, которые испытываю 
в этот момент – творческий восторг, 
эйфория, наслаждение от того, что 
участвуешь в таком необычном спек-
такле. Для меня это высокая честь, я 
благодарна людям, которые участвуют 
в спектакле, нашим учителям. После 

фестиваля впервые увидела наш спек-
такль в записи, в восторге от энерге-
тики. Но со стороны зрителя, кажется, 
каждую мелочь видно – где-то подна-
жать надо, эмоций больше, технически 
еще есть над чем работать. 

– Ощущается, что другая сцена, 
другие зрители? 

Ю.М.: У меня было ощущение радо-
сти, нового чего-то. Сцена другая сама 
по себе, оборудованная, свет помогал: 
когда в истории убийства синий свет, 
в истории предательства  – красный. 
Внутренне это очень заметно было, в 
Чите такого ощущения контраста не 
было. Когда участвуешь в фестивале, 
есть ощущение коллективизма, боль-
шого мероприятия, атмосферы. 

Т.С.: Спектакль всегда меняется  – 
мы выходим на сцену с определенным 
настроением и проживаем не всегда 
одинаково, иногда приходит озарение, 
а иногда не можешь включиться в нуж-
ный момент. За кулисами происходит 
что-то невероятное, и надо, шагнув на 
сцену, резко переключиться. А то, что 
мы выступили на московской сцене, 
пусть и маленькой, скорее повлияло на 
наше внутреннее ощущение  – нерв-
ничали очень.

О фестивальных 
спектаклях

Несмотря на плотный график, чи-
тинцам удалось увидеть спектакли 
фестивальной программы. Участница 
спектакля «11 Я» Ксения Бекишева 
рассказала об этом:

– Видела пластический спектакль 
«ДРУГАЯ ЗЕМЛЯ» по мотивам повести  
Ф. Зальтена «Бемби», в нем задейство-
ваны практически все полностью глу-
хие люди. Он меня настолько поразил, 
что даже слов не было, я проплакала 
от начала и до конца, так красиво все 
было показано: будто в другое измере-
ние попал – играли на кончиках паль-
цев. Как актеры показывали любовь, 
смерть, разочарование, красоту – для 
меня это был новый уровень воспри-
ятия. Когда спектакль закончился, все 
зрители ногами затопали и руки вверх 
подняли. Мы сначала думали, что это 
такое? А это значит, что им очень по-
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нравилось, потому что артисты на сце-
не аплодисменты не слышат. И когда 
мы выступали, нам тоже так делали, 
было очень приятно.

Смотрела еще спектакль с участи-
ем людей с ДЦП, и представляете, они 
танцевали! Люди в колясках показы-
вали танец, и это было волшебно, не-
реально. У них был комбинированный 
спектакль  – с участием профессио-
нальных актеров. И то, что они хотели 
донести до нас, они донесли – очень 
трогательная история про мальчика Ва-
леру, про его жизнь, его маму. В такой 
ситуации труднее всего мамам, когда 
другие дети гуляют, играют, бегают, а 
твой ребенок не может встать, ходить. 
Показано это было очень трогательно. 
Мы участвовали в лабораторных пока-
зах, а увидели настоящие профессио-
нальные театры, это нас поразило. Мы 
вернулись с фестиваля и начали актив-
но заниматься тренингами на дыхание, 
речь, тонкое ощущение друг друга.

О мастер-
классах

Плотный график не позволил посе-
тить все мероприятия образовательной 
программы. Но в самых важных встре-
чах читинцы приняли участие. 

Педагог дополнительного образова-
ния Забайкальского центра специаль-
ного образования и развития «Откры-
тый мир» Валентина Зубакова вместе 
с ребятами-участниками спектакля по-
сещает каждую репетицию, и, конечно, 
всегда была рядом в Москве. Говорит, 
что юным актерам очень понравилась 
поездка, кроме театральных впечатле-
ний они получили массу всевозмож-
ных эмоций от большого города – по-
сетили океанариум, прокатились на 
теплоходе, сходили на экскурсии, даже 
покатались на аттракционах на ВДНХ. 

– Мы принимали участие в мастер-
классах. На одном рассказывали о ра-
боте с глухими детьми. Нашим ребятам 
было все интересно, все понятно, по-
тому что сурдопереводчик. Сурдопе-
реводчик сопровождал весь фестиваль, 
это большой плюс. Второй мастер-
класс проводила переводчик жестового 
языка высшей категории, ст. преп. ка-
федры сценической и жестовой речи 

Российской государственной специа-
лизированной академии искусств Вара-
вара Ромашкина. Некоторые моменты 
удалось узнать для своей работы, кро-
ме того, обсуждали общие проблемы: в 
школах нет уроков, где преподавался 
бы правильный жестовый язык. Наши 
дети учатся от родителей, сверстников, 
и жесты бывают иногда надуманны-
ми. Случается, что каждой местности 
присущ свой жест, который другие не 
понимают. Получается, что ребенок и 
говорит не всегда понятно для окружа-
ющих, и жестовый язык не освоил пра-
вильно, и сталкивается с проблемами 
в обучении, общении, если уезжает в 
другие города. Эта проблема есть вез-
де, на самом деле. Потому что в школе 
слабослышащих не поощряется обще-
ние жестами, требуется как можно 
больше разговора. С одной стороны, 
это правильно, но и о занятиях жеста-
ми не стоит забывать. Оказалось, что 
в Москве та же проблема, в других го-
родах тоже. У нас есть слабослышащие 
ребята, которым легче общаться, и глу-
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хие, которые вынуждены, в основном, 
читать по губам, потому что учителя не 
владеют правильным жестовым язы-
ком. Сейчас решается вопрос, чтобы 
обучать учителей жестовой речи, но в 
школах нет сурдопереводчиков. Я сама 
осваивала жесты, стараясь учиться 
везде, где есть возможность. На фести-
вале можно было обменяться опытом. 
И приятно было, что получили хоро-
шие отзывы о спектакле. Мужчина из 
Польши подошел к нам и сказал, что 
из всего увиденного на фестивале, наш 
спектакль был самым лучшим. Очень 
приятно. Ребята настолько эмоцио-
нально выложились, что после спекта-
кля не могли справиться с чувствами. 

Об отзывах
Один из руководителей проекта, ре-

жиссер спектакля «11 Я», актриса За-
байкальского краевого драматического 
театра Светлана Алфёрова также от-
мечает, что после московского показа 
было сказано много хороших слов:

– Не ожидала, что мы получим такую 
высокую оценку. После спектакля было 

обсуждение, и всего одно замечание, ко-
торое скорее можно отнести к личным 
впечатлениям: один из зрителей сказал, 
что ему не хватило воздуха в спектакле. 
Но ведь наш спектакль о жизни  – и 
в жизни передышки между события-
ми тоже не бывает. Приятно, когда зал 
встал и аплодировал, и даже ведущий об-
суждения не мог прервать овации. Мы, к 
сожалению, выступали вне конкурсной 
программы, потому что на первый этап 
фестиваля – видеоверсий спектаклей – 
мы отправили всего лишь первый про-
гон нашей постановки, когда еще не 
было костюмов, света. В любом случае, 
мы очень рады, что поучаствовали в фе-
стивале, нам вручили ноутбук, который 
нужен сейчас для работы, ребята полу-
чили массу впечатлений, и я в том числе. 
И даже организаторы фестиваля из Че-
хии говорили, что хотят пригласить нас 
к себе с этим спектаклем. Большое спа-
сибо всем спонсорам, которые помогли 
нам совершить эту поездку. 10 ноября 
у нас будет спектакль, на который мы 
даже не продаем билеты, потому что 
много людей, которые нам помогли – и 
этот показ специально для них.
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Андрей Кодин 

«ГУРАНЕНОК» 
СОБИРАЕТ ДРУЗЕЙ

С 1 по 4 ноября на базе Государственного театра 
национальных культур «Забайкальские узоры» 
прошел VIII Международный фестиваль детского и 
юношеского творчества «Гураненок». В нынешнем 
году в нем приняли участие свыше 1,5 тысяч ребят 
из Забайкалья, а также из Китая и Монголии.
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Все четыре фестивальных дня в 
большом концертном зале театра на-
циональных культур «Забайкальские 
узоры» был полный аншлаг. На второй 
день состоялось торжественное откры-
тие, по традиции прошедшее в форме 
увлекательного музыкального спекта-
кля, участниками которого стали ска-
зочные персонажи во главе с персони-
фицированным символом фестиваля 
веселым Гураненком.

Как часто бывает в волшебных сказ-
ках, в сюжете спектакля перемешались 
персонажи народных сказок и попу-
лярных современных мультфильмов. 
В центре сцены – волшебное дерево, 
украшенное символами детского твор-
чества. По роковой случайности оно 
было заморожено прекрасной волшеб-
ницей Эльзой, но отважные друзья – 
Гураненок, волшебница Анна, веселые 
смурфики, Снеговик и добрый Змей 
Горыныч сумели вернуть в волшебную 
страну Гуранию тепло творческой ат-
мосферы.

В спектакле приняли участие как 
взрослые артисты, так и юные вос-
питанники детских студий театра на-

циональных культур «Забайкальские 
узоры». После исполнения гимна фе-
стиваля, песни о веселом Гураненке, 
зрителям было представлено компе-
тентное жюри, которому предстояла 
серьезная работа – прослушать и оце-
нить свыше 350-ти творческих номеров.

В нынешнем году жюри оцени-
вало выступления ребят в следую-
щих номинациях: «Инструментальное 
творчество», «Вокальное творчество», 
«Хореографическое творчество и ори-
гинальный жанр», «Изобразительное 
искусство и прикладное творчество», 
«Театр мод», «Художественное слово». 
В работе жюри приняли участие 20 из-
вестных деятелей культуры края. 

Художественный руководитель дет-
ских студий, заслуженный деятель ис-
кусств Забайкальского края, главный 
хормейстер Государственного театра 
национальных культур «Забайкальские 
узоры» А.Л. Кузнецова отметила, что 
уровень подготовки ребят очень вы-
сокий, и выбирать из такого обилия 
прекрасных художественных номеров 
лучшие – дело всегда непростое.

Тем не менее, за четыре фестиваль-
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ных дня жюри отлично справилось со 
своей задачей, сумев объективно оце-
нить творчество каждого коллекти-
ва, каждого участника. Все участники 
фестиваля получили дипломы, призы 
и сладкие подарки. Нужно отметить, 
что фирменный шоколад «Гураненок» 
для забайкальской детворы был спе-
циально изготовлен в Москве. Одним 
из самых желанных призов для ребят 
был забавный плюшевый Гураненок – 
символ фестиваля.

Концерт лауреатов фестиваля, про-
шедший 4 ноября, длился свыше четы-
рех часов. На большой сцене свое ма-
стерство показали ребята из Шерловой 
Горы, Оловянной, Газимурского Заво-
да, станции Могоча, поселков Агин-
ское, Первомайский и Горный, Цок-
то-Хангила, Могойтуя, Забайкальска, 
Краснокаменска, Чернышевска, Крас-
ного Чикоя, Петровска-Забайкальско-
го, Шилки, Зуткулея и многих других 
уголков нашего края.

Самое активное участие в фестива-
ле приняли творческие коллективы из 
Читы. Свое искусство и мастерство по-
казали участники творческих студий 

театра национальных культур «Забай-
кальские узоры», Дворца культуры же-
лезнодорожников, Дворца молодежи 
«Мегаполис».

Особо жюри фестиваля отметило 
выступления зарубежных гостей. В 
районе Трехречья, образованного при-
токами Амура – реками Сунгари, Ус-
сури и Аргунь, – издавна проживают 
потомки забайкальских казаков. Жи-
тели китайского города Эргун хорошо 
помнят о своих русских корнях и с 
радостью приезжают на наши творче-
ские фестивали. 

Зрители приветствовали китайских 
гостей на их родном языке, а китай-
ские гости появились на сцене в рус-
ских народных костюмах и исполнили 
русский танец. Все участники хорео-
графического ансамбля Дома культуры 
города Эргун (руководитель Цао Кэ-
сян) получили дипломы, призы и па-
мятные подарки.

Порадовали забайкальских зрите-
лей и гости из дружественной Мон-
голии – коллектив народного танца и 
юный солист Тоголдоргорон из города 
Чойболсана (Восточный Аймак), ис-
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полнивший на русском языке песню 
«Крылатые качели» из кинофильма 
«Приключения Электроника».

Среди лауреатов фестиваля ан-
самбль танца «Радость» Красночикой-
ской ДШИ, ансамбль «Мажоринки» 
ДШИ г. Краснокаменска, хореографи-
ческий ансамбль «Эксклюзив» и об-
разцовый вокальный ансамбль «Вер-
гульки» Дворца культуры и спорта г. 
Петровск-Забайкальский, детские об-
разцовые хореографические ансамб-
ли «Вдохновение» и «Жарки» ДШИ с. 
Акша, ансамбль песни и танца «Грация» 
культурно-спортивного комплекса ст. 
Могоча, хореографический ансамбль 
«Алтаргана» окружной гимназии-ин-
терната пос. Агинское и многие другие 
коллективы.

В номинации «Инструментальное 
исполнительство» первое место за-
няла студентка ГПОУ «Забайкальское 
краевое училище искусств» Юлия Без-
лепкина (педагог И.П. Матафонова). 
В номинации «Прикладное и художе-
ственное творчество» жюри отмети-
ло работы Алисы Батуевой и Полины 
Доржиевой, воспитанниц Агинского 

Дома детского творчества.
Первое место в номинации «Хорео-

графия» разделили: детский хореогра-
фический ансамбль «Калейдоскоп» п. 
Могойтуй, хореографический ансамбль 
«Эксклюзив» г. Петровск-Забайкаль-
ский, студия танца «sТАНЦЫиЯ-75» 
Читинского Дворца культуры желез-
нодорожников и детский образцовый 
хореографический ансамбль «Баяр» 
ДШИ пос. Агинское.

В номинации «Художественное сло-
во» жюри отдало предпочтение вы-
ступлению молодежного образцового 
ансамбля «Бенефис» Нижнецасучей-
ской ДШИ (педагог Б.Б. Перевозчиков). 
Призовые места в номинации «Ориги-
нальный жанр» получили участники 
спортивного клуба «Русич» и народной 
цирковой студии «Радость» Читинско-
го Дворца культуры железнодорожни-
ков.

Прекрасную коллекцию народных 
костюмов в номинации «Театр мод» 
показали участники творческого кол-
лектива Зуткулейского сельского Дома 
культуры (директор Д.Б. Жалсанова). 

В номинации «Вокальные ансамбли» 
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первое место разделили фольклорный 
ансамбль «Прибаутки» ДШИ пос. Пер-
вомайский и ансамбль «Мажоринки» 
ДШИ г. Краснокаменск.

В номинации «Вокал соло» участ-
ников было особенно много. Лучшие 
номера показали воспитанники шко-
лы-студии эстрадного вокала театра 
национальных культур «Забайкальские 
узоры» (руководитель Армине Керо-
бян), ДШИ пос. Чернышевск, библио-
течно-информационного культурно-до-
сугового объединения «Шилкинское» 
и Дома культуры пос. Первомайский.

Все четыре часа заключительного 
концерта сохранялось в тайне имя об-
ладателя Гран-при фестиваля, и зри-
тели с нетерпением ждали оглашения 

имени абсолютного победителя. Жюри 
присудило главную награду фестиваля 
хореографическому ансамблю «Улаал-
зай» МБОУ «Амитхашинская средняя 
общеобразовательная школа» (педагог-
хореограф Ц.Б. Чернинова). 

Фестиваль еще раз убедительно по-
казал, как много талантливых детей 
живет в нашем крае, какие талантли-
вые педагоги раскрывают творческий 
потенциал своих воспитанников, от-
крывая им широкий путь в прекрас-
ный мир искусства. Замечательно, что 
«Гураненок» стал ежегодным фести-
валем, он помогает ребятам делиться 
своим творчеством, расти, развивать-
ся, находить свою дорогу в жизни, и в 
этом его значение трудно переоценить.
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ЦЕНТРУ ОХРАНЫ  
И СОХРАНЕНИЯ 
ОБЪЕКТОВ 
КУЛЬТУРНОГО  
НАСЛЕДИЯ – 25  лет!

На втором этаже знаменитого читинского особняка «Дом М.Д. Игнатьевой» 
по адресу: улица Анохина, 53, построенного в 1904-1908 годах 
архитектором А.Г. Просянниковым, располагается ГУК «Центр охраны и 
сохранения объектов культурного наследия» Забайкальского края. О пути, 
пройденном учреждением за четверть века, рассказала его директор Ольга 
Валерьевна Ян-Мина.

55



âðåìÿ
ÊÓËÜÒÓÐÛ

– «Центр по сохранению истори-
ко-культурного наследия Читинской 
области», именно так называлось уч-
реждение первоначально, был создан 
в соответствии с приказом Министер-
ства культуры РСФСР № 33 от 26 ян-
варя 1990 года. 27 ноября 1991 года го-
сударственное учреждение культуры 
начало свою деятельность. Его первым 
директором был В.К. Колосов.

В последующие годы Центр возглав-

ляли Т.И. Жеребцова, Е.А. Афанасьева, 
большие усилия для создания Центра 
приложил первый губернатор Забай-
кальского края Р.Ф. Гениатулин. Свое 
нынешнее название учреждение носит 
с 2010 года.

Центр с момента образования явля-
ется специально  уполномоченным ор-
ганом в деле охраны памятников исто-
рии и культуры. Сотрудники Центра 
выполняют научно-исследовательские 
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работы и историко-архивные изыска-
ния, проводят работы по выявлению, 
обследованию и составлению переч-
ней объектов культурного наследия, 
осуществляют мониторинг данных об 
объектах культурного наследия и их 
фотофиксацию. 

Сохранение памятников истории и 
культуры осуществляется путем про-
ведения ремонтно-реставрационных, 
консервационных и восстановитель-

ных работ. Центр осуществляет экс-
пертизы проектной документации, 
документов для территориальных ли-
цензионных центров по объектам 
культурного наследия, нормативно-ис-
следовательские работы в области ох-
раны и реставрации памятников исто-
рии и культуры.

Сотрудники Центра осуществляют 
технический и архитектурный надзор, 
научно-просветительскую и издатель-
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скую деятельность.
За годы деятельности Центра его 

специалистами проведены историко-
архитектурные исследования истори-
ческих городов региона  – Читы, Пе-
тровска-Забайкальского, Сретенска, 
Шилки, Нерчинска. С 1991 года эти го-
рода включены в Список исторических 
населенных мест России.

За истекшие четверть века на го-
сударственную охрану поставлены 
сотни памятников архитектуры и гра-
достроительства, памятников археоло-
гии, разработана нормативно-законо-
дательная база охранных мероприятий. 
Приоритетом в научно-исследователь-
ской работе Центра является изуче-
ние природно-культовых комплексов 
и исторических территорий, охранная 
археология, сохранение исторической 
монументальной живописи в интерье-
рах.

Из объектов культурного наследия, 
на которых осуществляются или уже 
осуществлены ремонтно-восстанови-
тельные работы, можно назвать дом 
М.Д. Игнатьевой (Чита, ул. Анохи-
на, 53), дом А.М. Седышева (Чита, ул. 

Амурская, 110), дом М.О. Помус (Чита, 
ул. Ленина, 30), особняк Д.В. Полутова 
(Чита, ул. Ленина, 100).

В Нерчинске ведутся работы по ре-
монту и восстановлению дворца Бу-
тиных, Воскресенского собора, дома 
купца Верхотурова, Гостиного двора, 
усадьбы купца Колобовникова. Раз-
рабатывается также технологический 
раздел научно-проектной докумен-
тации по реставрации исторических 
зданий в Чите: здания первой электро-
станции (ул. Профсоюзная, 13), доход-
ного дома А.Е. Духая (ул. Нерчинская, 
17), жилого дома А.П. Гантимуровой 
(ул. Бутина, 17) и многих других объ-
ектов.

Более тысячи памятников архео-
логии и свыше 200 объектов археоло-
гического наследия выявлено в 18-ти 
районах Забайкальского края, на этих 
объектах проведены спасательные по-
левые археологические работы.

Организацией создан уникальный 
научный фонд, включающий учетную 
документацию, акты технического со-
стояния, обоснования предметов ох-
раны, фотографические, картографо-
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топографические, стратиграфические, 
геоморфологические и другие данные.

Особо можно сказать о работах, на-
правленных на сохранение жемчужи-
ны архитектуры Забайкалья, усадьбы 
Бутиных в Нерчинске. С 1997 года при-
оритетным направлением деятельности 
Центра и его Нерчинского филиала 
были противоаварийные и консерва-
ционные работы. В 2002 году начались 
полномасштабные реставрационные 
работы, в них вместе со специалиста-
ми Центра принимали участие сотруд-
ники Забайкальского краевого крае-
ведческого музея им. А.К. Кузнецова и 
коллеги из Нерчинска.

Каждый, кто сегодня побывает в 
Нерчинске, может увидеть своими 
глазами, как много сделано для сохра-
нения этого уникального историко-ар-
хитектурного объекта. Но еще больше 
предстоит сделать для восстановления 
всего комплекса в будущем.

Забайкальский край является уни-
кальным регионом, на территории ко-
торого существуют многочисленные 
историко-археологические объекты, 
начиная со стоянок и поселений ка-
менного века и эпохи бронзы (Ундурга, 
Хоктонга, Талакан, Будунгуй , Шиги-
ледзюр, Бельшир, Шара-Горхон и др.) 
и заканчивая неолитическими могиль-
никами (оз. Ножий, Альбитуй, Биль-
чир, Хандой, Усть-Аргалей, Таптанай, 
Большая Кулинда и т.д.). На всех этих 
объектах сотрудниками Центра прово-
дятся спасательные полевые археоло-
гические работы.

Надо сказать, что весь этот колос-
сальный объем работ осуществляет 
небольшой, но очень дружный и сла-
женный коллектив специалистов, чис-
ленность которого чуть больше двадца-
ти человек. 

– Наш коллектив по-настоящему 
творческий, здесь работают квалифи-
цированные специалисты, преданные 
делу сохранения нашей истории и 
культуры. О стабильности коллектива 
может сказать такая цифра: более 70% 
его состава работают с самого основа-
ния Центра.

В настоящее время в коллективе 
Центра работают четыре специалиста 
по проведению историко-культурной 
экспертизы, аттестованных Министер-
ством культуры Российской Федера-

ции. Вот их фамилии: С.А. Афанасьев, 
С.В. Салмина, А.М. Мамкин и В.Е. Бе-
лоусов. Это очень высокий уровень 
квалификации, получить аттестацию 
такого уровня могут только профес-
сионалы с большим стажем и опытом 
работы . 

В 2014 году коллектив Центра был 
включен в энциклопедию «Золотой 
фонд кадров Родины», которая издана 
в Москве. За 25 лет работы деятель-
ность Центра неоднократно была от-
мечена благодарственными письмами 
Администрации Читинской области и 
Правительства Забайкальского края.

Большое внимание сотрудники Цен-
тра уделяют пропаганде и популяриза-
ции памятников истории и культуры, 
распространению краеведческих зна-
ний среди населения Забайкалья. Кол-
лективом Центра подготовлены десят-
ки статей в Энциклопедии Забайкалья, 
выпущены буклеты: «Православные 
храмы Читинской области», «Сельские 
церкви Нерчинского района», «Нер-
чинск», «Дворец М.Д. Бутина». 

Сотрудники Центра постоянно пу-
бликуют результаты своих исследова-
ний в научных и популярных изданиях, 
читают лекции и проводят экскурсии 
для студентов, школьников и даже до-
школьников.

Недавно сотрудники центра изда-
ли фотоальбом «И прошлые волнуют 
времена». Это издание представлено 
фотографиями памятников архитекту-
ры, которые сопровождаются кратки-
ми историческими справками. Альбом 
поможет горожанам, жителям края, 
гостям города по-новому взглянуть на 
старые дома, он показывает их с не-
обычного ракурса, в разные времена 
года и суток. 

– Только в Чите на учете и под охра-
ной государства находится более трех-
сот памятников архитектуры, а сколь-
ко их во всем Забайкалье! – подводит 
итог Ольга Валерьевна.  – Сотрудни-
кам Центра предстоит большая и кро-
потливая работа по их сохранению. 
Поздравляю всех коллег с 25-летием 
Центра, желаю здоровья, благополу-
чия, процветания, творческих успехов 
в благородном деле сохранения нашего 
культурного наследия!
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Елена Иманакова 

Первый 
Заслуженный 
художник 
Забайкалья

С именем заслуженного художника России живописца Владимира Форова связаны лучшие страницы 
истории забайкальского изобразительного искусства. В творческом наследии мастера – десятки полотен, 
давно уже нашедших свое место в музейных залах и частных коллекциях России и стран СНГ, ближнего и 
дальнего зарубежья.
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Он родился в Чите в семье кадрово-
го военного за десять лет до начала Ве-
ликой Отечественной войны. После не-
однократных переездов Форовы вновь 
вернутся в родной город, где Владимир 
окончил среднюю школу № 5. Усвоив 
азы изобразительного искусства в ма-
стерской дяди, живописца Василия Го-
лубева, молодой человек выберет для 
продолжения образования обучение в 
Иркутском художественном училище, 
хорошо известном своими традиция-
ми сибирской живописной школы. Его 
педагогами станут ведущие иркутские 
мастера  – И. Виноградов, А. Жиби-
нов, А. Вычугжанин, бывшие фронто-
вики. В классах училища будет царить 
напряженная творческая атмосфера: 
здесь ставились сложные по пластиче-
ским и живописным задачам постанов-
ки, которые воспитывали у будущих 
творцов видение натуры, профессио-
нальные навыки и мастерство, форми-
ровали образное мышление. Бережное 
отношение учителей к индивидуаль-
ным особенностям каждого студента 
также помогало развитию их творче-
ских способностей. 

Владимир Форов пришел в искус-
ство в ряду шестидесятников, пред-
ставителей «сурового стиля». Ясность 
и простота композиционного решения, 

сдержанность колорита, отрешенность 
и социализация идейного замысла при-
шлись ему по душе. Поэтому даже уже 
первое полотно – «Чистые поля» ста-
ло первым опытом начинающего ху-
дожника образно сформулировать по-
нятие «родина». 

С тех пор ландшафтный пейзаж 
прочно вошел в его творчество. Соз-
давая свой образ природы, Владимир 
Иванович пристально вглядывается в 
цветовое богатство мира, усиливает 
мотивы, наиболее полно выражающие 
состояние пейзажа, его эмоциональное 
звучание. Удивительно цельным вос-
приятием природы отличаются работы 
«Забайкальские дали», «В степях Забай-
калья», «Тихий вечер» с бескрайними 
просторами, «Теплая весна» с полями, 
пахнущими нежным ароматом первой 
зелени, «Ранний снег» с пасмурным за-
пахом осени. В пшеничном раздолье, в 
березовых рощах, в густом настрое мо-
росящих дождей, в девственно чистом 
снеге горных вершин для художника и 
заключено понятие родины. 

Уже первые картины Форова фор-
мируют масштабность его пейзажно-
го мышления. Он раскрывает в своих 
работах облик родины в её простоте и 
доступности. Этот образ целостен и па-
норамен («Камни вековые», «Впереди 
Кодар» и др.) 

Мир Владимира Форова – это при-
рода в ее целостности. Его интерпре-
тация близка классической пейзажной 
традиции. Она имеет собственную 
философию воспевания и возвеличи-
вания простой жизни натурного суще-
ства. Природа, конкретная местность 
мыслятся художником не в качестве 
предмета человеческого переживания, 
а целостно  – как мир человеческого 
бытия. Однако самого человека мы 
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практически не смогли наблюдать в 
его полотнах. 

В 1970–1980-е годы в неброских 
тонах представлял художник необъят-
ные просторы родного края. Действие 
не играло в них существенной роли: с 
необыкновенной силой здесь звучал 
каждодневный будничный мотив, при-
обретая особый смысл и значимость. 
Основой образного строя произведе-
ния стала связь человека с природой. 
Бескрайние пади и поля, горные цепи 
и перелески в дождливую и ясную 
погоду радуют наш глаз. Любуясь не-
повторимым состоянием природы, ху-
дожник передает всю красоту мирно 
живущей земли. Пейзаж и люди объ-
единены общим романтически припод-
нятым настроением («Страда», «В сте-
пях Забайкалья»). 

Форов стремился показать ширь и 
величие просторов России, увиденных 
под углом конкретного образа родно-
го края. В произведении гармонично 
сливаются значимость и эпичность, а 
содержательность и пластичность жи-
вописи мастера помогают раскрыть 
глубокий философский смысл полотна. 

Именно поэтому произведения Вла-
димира Ивановича неоднократно и до-
стойно представляли забайкальское ис-
кусство на многочисленных зональных, 

республиканских и всесоюзных вы-
ставках второй половины XX века. 

В 1970-е гг. живописец с упоением 
писал березы. В таких полотнах зритель 
просто физически ощущает нежные 
тона весеннего пробуждения, перезво-
ны золотой осени, чистоту и благород-
ство покрытых пеленой белого снега 
полей и гордых, трепещущих на забай-
кальском ветру стройных березок. «Бе-
резовый» период был несколько мягче 
и лиричнее «бамовского», более эпи-
ческого и мужественного, связанного, 
естественно, и с мужанием не только 
личности художника, но и его таланта 
живописца.

Форов какой-то особой любовью 
любил забайкальский северный ланд-
шафт: угрюмые реки и лесные озера, 
бескрайние дали и холодновато-голу-
бое небо над ними, горные профили и 
теряющие разноцветное одеяние леса 
(«Горное озеро», «Витим», «Сребри-
стый Удокан», «Туман в горах»). Такие 
полотна говорят о жадном интересе ху-
дожника к жизни, о современности его 
мироощущения. Сдержанная, несколь-
ко скупая палитра живописца точно 
передала не только колорит, но и сам 
дух чарских гор. Мастер неоднократ-
но писал кодарские перевалы в разное 
время года и суток, в разных состояни-
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ях и при разном освещении. Он просто 
вживался в природу этих мест, стре-
мился передать самое типичное в ней.

Намного реже он писал город. Лю-
бителям прекрасного хорошо знако-
мо полотно «Первый снег в Чите» , в 
котором чистота снежного покрова, 
редкого для наших мест, отражается 
настроем рабочего состояния города-
труженика. 

Художник не мог обойтись без на-
туры, которая является импульсом к 
художественным превращениям уже 
на холсте. В то же время привержен-
ность натуре не означает её дословно-
го перенесения на холст. Он так тонко 
умел выбрать мотив, точно организо-
вать цветовой и линейный ритм, ясно 
выявить главное, что даже мало при-
мечательный натуральный материал 
получал богатое образное воплощение 
и превращался в законченное произ-
ведение («Вечерний закат», «На чабан-
ской стоянке» и др.). 

Живопись В.И. Форова разнообраз-
на и сложна. Он поддерживал и разви-
вал традиционные для русского искус-
ства гуманизм, четкость социальной 
позиции, сердечность, высокую про-
фессиональную культуру. Он принад-
лежал к тем мастерам, чье творчество 
не исчерпывается одной темой. Он 
был чуток ко всему новому, к острым 
сложным проблемам современности. 
Его искусство глубоко национально и 
проникнуто подлинной человечностью. 
Художник открывал мир щедро даро-
ванным ему поэтическим чувством, и 
этот мир предстает в тончайших эмо-
циональных переживаниях и мощных 
эпических образах.

О чем бы не писал художник, он 
всегда умел быть разным. Так «Свет-
лая луна» и «Первый снег Кодара» от-
крывают для нас его тонкий лиризм, 
«Горная река»  – темпераментность, 
«Горы в тумане» поражают фантастич-
ностью завтрашнего холода и нежно-
стью юных сосенок. 

За свои живописные работы Влади-
мир Иванович неоднократно удостаи-
вался дипломов и грамот, медалей(«За 
трудовую доблесть», «За трудовое от-
личие», «За строительство БАМа», 
«За заслуги перед Читинской обла-
стью») и почетных званий (Заслужен-
ный художник России, 1981; «Человек 

года  – 98» и «Выдающийся человек  
XX века», 1999). Его имя вошло в де-
сятки энциклопедических изданий, его 
творчество освещают разнообразные 
издания – газеты, журналы, книги. Бу-
дучи прекрасным педагогом, он воспи-
тал не одну сотню учеников, многие из 
которых стали профессионалами сво-
его дела. Его произведения украсили 
многие музейные коллекции – Читы, 
Улан-Удэ, Якутска, Иркутска, Нерчин-
ска. Они хранятся в частных собрани-
ях России, стран СНГ, Монголии, Ки-
тая, Кореи и др. Почти двадцать лет 
Владимир Иванович возглавлял Читин-
скую организацию Союза художников 
РСФСР, будучи председателем прав-
ления, секретарем партийной органи-
зации; он также был членом несколь-
ких советов и комиссий областного и 
городского уровня; неоднократно из-
бирался на всесоюзные съезды Союза 
художников СССР. 

…Мастер родился в канун Рождества 
и ушел от нас также накануне Рожде-
ства, в начале католического и перед 
православным. Говорят, что в это вре-
мя Бог призывает к себе самые чистые 
души.
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Екатерина Рябова

НАША ОБЩАЯ 
ПАМЯТЬ

Летом, 21 июля этого года, народному артисту 
России, заслуженному деятелю искусств РФ, 
художественному руководителю Забайкальского 
краевого драматического театра Николаю 
Березину исполнилось бы 60 лет. Болезнь не 
позволила ему дожить до юбилея. 27 ноября 
2011 года он ушел туда, откуда не возвращаются, 
оставив после себя ярчайший след. Его имя 
стоит в одном ряду с теми деятелями культуры, 
исчисляемыми единицами, кто сознательно и 
навсегда посвятил себя театру, требующему от его 
творцов особого художнического и человеческого 
таланта.
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Березин прожил недолгую, но ин-
тересную, по-своему сложную жизнь, 
наполненную творчеством. Родился он 
в Москве. Впервые еще школьником 
младших классов, попав во МХАТ на 
спектакль «Синяя птица» по пьесе  – 
сказке Метерлинка, был очарован ма-
гией театра. Так зародилась любовь к 
театру. Начал заниматься в студии Мо-
сковского городскогфо Дворца пионе-
ров и уже в пятом классе твердо решил 
стать артистом. Окончив школу, посту-
пил в Московское высшее театральное 
училище им. Б.В. Щукина. После учили-
ща работал актером в Ленинградском 
государственном театре им. Ленинско-
го комсомола. Здесь на этой сцене со-
стоялась и первая режиссерская рабо-
та Николая Березина – постановка по 
пьесе С.Я. Маршака «Сказки». Играл в 
спектаклях и вновь учился, но уже за-
очно, на режиссерском факультете те-
атрального училища им. Б.В. Щукина. 
Получив диплом в 1986 году, был на-
значен очередным режиссером Русско-
го драматического театра Башкирии в 
г. Уфе. Уже через год стал лауреатом 
зонального фестиваля, посвященного 
70-летию Великого Октября, за лучшую 
режиссерскую работу над спектаклем 
по пьесе Б. Васильева «Завтра была во-
йна». Молодой режиссер Николай Бе-
резин буквально растворился в работе, 
в творческих замыслах. Если бы в то 
время проводили конкурс на самого 
активного режиссера, им наверняка 
бы стал Березин. Он не ограничивался 
рамками своего театра. В Башкирском 
академическом театре драмы поставил 
пьесу Ш. Рахматуллина «Расцветали 
яблони». При открытии Уфимско-
го театра юного зрителя шла пьеса А. 
Журбина «Орфей и Эвридика» в по-
становке Н.А. Березина. Параллельно с 
театром Николай Алексеевич занимал-
ся педагогикой – вел курс актерского 
мастерства и режиссуры в Уфимском 
государственном институте искусств. 
Но режиссер Березин мечтал и чув-
ствовал внутреннюю необходимость в 
собственном театре. И это его желание 
совпало с предложением возглавить 
Читинский областной драматический 
театр. Его не испугало тогда, что театр 
находился в бедственном положении: 
труппа сократилась до минимума, те-
атр практически не финансировался. 

Хорошо помню лето 1990 года, когда 
Березин приехал в г. Кемерово (театр 
был на гастролях в то время) знако-
миться с будущими коллегами. Он про-
извел впечатление человека, прекрасно 
знающего театр, буквально кипящего 
планами, настроенного на активную 
творческую работу. Говорил о необ-
ходимости пригласить в труппу как 
можно больше молодежи, о бытовых и 
творческих проблемах, о репертуаре и 
многом другом. Что характерно, планы 
в дальнейшем неизменно воплощались, 
проблемы решались – во многом бла-
годаря энергии и целеустремленности 
главного режиссера. Правда, уже в 
следующем году стал художественным 
руководителем театра. Он горел на ра-
боте, требуя от всех такой же самоот-
дачи. При этом никто не чувствовал на-
силия над собой, отношения строились 
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на доверии. Березин не был, конечно, 
идеальным, святым. Но в театре была 
веселая, трудовая и очень чистая ат-
мосфера – без интриг, подхалимства, 
зависти и прочей гадости. Постоянно 
устраивались «капустники», в которых 
Николай Алексеевич и сам принимал 
участие. 

Два года насыщенных репетиций, 
подготовки репертуара  – и Чита по-
лучила новый театральный коллектив 
с интересными постановками. Теа-
тральные афиши радовали читинцев 
именами таких авторов, как К. Гоц-
ци, В. Шекспир, Э. Ростан, Э. Радзин-
ский. При полных залах шел спек-
такль по пьесе забайкальского автора 
Н.Кузакова «Любовь шаманки». Не 
только актеры поверили своему руко-
водителю, в него поверили зрители. А 
для самого Березина читинский театр 
стал самым родным. 

В 1991 году художественный руко-
водитель Н.А. Березин добился разре-
шения Министерства культуры Рос-

сии набрать актерский курс на базе 
Читинского училища культуры. Это 
было рождением первой студии Бе-
резина, за ней последовали вторая в 
1995, затем третья в 2005 г., но уже 
на базе Московского Высшего теа-
трального училища им. М.С.Щепкина 
при государственном академическом 
Малом театре России. Неизменным и, 
по-отечески опекая своих студентов, 
Мастером всех курсов был Николай 
Алексеевич Березин. Он учил любить 
профессию, несмотря на все ее труд-
ности и опасности, учил испытывать 
радость от работы на сцене, в театре. 
Будучи сам, имея два высших образо-
вания, заботился и о своих коллегах. 
Благодаря Березину, помимо студий, 
были осуществлены два целевых на-
бора студентов из актеров театра для 
обучения в Восточно-Сибирской ака-
демии культуры и искусств. И сегодня 
его ученики составляют основной ко-
стяк труппы. Те же, кто уехал, успешно 
работают в таких городах, как Москва, 
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С.-Петербург, Ставрополь, Челябинск, 
Брянск. 

Он был талантливым педагогом и 
открывателем талантов, тонким пси-
хологом. Иногда делал совершенно 
неожиданные назначения на роли, по-
могая актеру многое в себе открыть, 
повысить самооценку. Он вообще умел 
добиваться от актера нужного резуль-
тата, при этом не торопя его, не покри-
кивая… Он же сам был замечательным 
актером, не любил много говорить  – 
умел показать суть образа. Наверняка, 
зрители помнят его героев, сыгранных 
на читинской сцене, – Миндаугас, Ар-
тур Грей, Вершинин, Зилов. Лауреатом 
премии Правительства РФ становится 
Николай Березин в 2008 году как ак-
тер, создавший величественный образ 
Чингисхана в этно-эко-спектакле «За-
байкалье  – сокровищница веков»,  – 
постановке совместного проекта с 
театром национальных культур «За-
байкальские узоры». 

Николай Алексеевич был челове-
ком кипящего жизнелюбия, он обожал 
свое дело. Он дорожил своим театром 
и второй родиной – Забайкальем. За 
двадцать лет творческой деятельности 
в Чите он выпустил более шестидеся-
ти спектаклей. «Король-олень», «Алые 
паруса», «Вечер», «Поминальная мо-
литва», «Три сестры», «Ромео и Джу-
льетта», «Легенда о Тиле», «Очень про-
стая история» – вот лишь некоторые 
из спектаклей, которые поставил Ни-
колай Березин. Мне посчастливилось 
играть во многих из них, работать с 
режиссером Березиным. 

Вспоминая его постановки, я думаю 
о том, что покоряло в них, заставляло 
зрителей активно сопереживать геро-
ям. Наверное, прежде всего умение 
режиссера найти тот золотой ключик 
к заветной дверце волшебства, кото-
рая с детства манит к себе сердце. На 
его спектаклях я часто ловила на лицах 
людей такое выражение, которое без-
ошибочно говорило: зритель не здесь, 
не в зале, а там, на сцене, вместе с ге-
роями. В этом умении зажечь вообра-
жение зрителя, заронить в нем «души 
прекрасные порывы», мне думается, 
главная заслуга режиссера Березина.

Он видел, слышал, ощущал театр 
не только как высокое искусство, а 
как кусочек собственной жизни. Он 

занимался любимым делом. Для худо-
жественного руководителя и режиссе-
ра Березина сцена была, прежде все-
го, «кафедра, с которой можно миру 
сказать много добра». И он говорил… 
своими спектаклями, ролями и всем 
своим творчеством. Когда-то, в мо-
лодости, он мечтал о своем театре и 
мечта сбылась. За годы работы в Чите 
он создал интересный, неординарный 
театр с вполне отчетливо выраженной 
позицией: творческое кредо коллек-
тива – «Романтика и правда, честь и 
достоинство!». Он был замечательным 
человеком, красивым, светлым, жизне-
радостным, талантливым во всем. Мы 
всегда будем его помнить!

Как это и бывает всегда, что при 
жизни не успевают сказать о талант-
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ливом человеке того, что он заслужил. 
Хотя, казалось, Березин не был обде-
лен наградами. Уже за спектакли пер-
вых лет на читинской сцене был удо-
стоен звания «Человек года», премии 
«Чита-триумф», в 1996 г. получил зва-
ние заслуженного деятеля РФ, в 2007 
г. – звание народного артиста России. 
Ему, крупной фигуре и в творческом, и 
в физическом смысле, были к лицу все 
награды. Пожалуй, высшей наградой 
для него являлось то, что его спектакли 
получали звания лауреатов на междуна-
родных и всероссийских театральных 
фестивалях; постановка «Вечер» была 
среди номинантов на Государственную 
премию России, а столичные критики 
и пресса городов Приморья, Алтая, 
Восточной и Западной Сибири, Респу-
блики Беларусь, Украины, Марий-Эл и 
Чувашии, где театр побывал на гастро-
лях,  – отмечали современный своео-
бразный почерк коллектива, которым 
руководил он, Николай Березин. 

Проходят годы, но дух Н.А. Берези-
на живет в стенах нашего театра. Как 
живут еще его спектакли  – «Забай-
кальская кадриль», «Бинго», «Да будет 
честь на пьедестале!».

Сегодня его ярчайший след – в ак-
терах, в текущем репертуаре, в тради-
циях, заложенных им, но, верится, что 
и с годами имя большого Мастера теа-
тра останется незабвенным, новым по-
колениям у него учиться и учиться.
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Андрей кодин

ПАМЯТИ 
ВалентинА 
Кандалова

25 ноября после продолжительной болезни ушел из жизни заслуженный художник Российской Федерации, 
заслуженный деятель искусств Забайкальского края, ветеран труда и тыла, член Союза художников России 
Валентин Васильевич Кандалов.
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В.В. Кандалов родился 12 октября 
1930 года в селе Наталино Куйбышев-
ской области в многодетной семье ра-
бочего. Два года спустя родители пере-
брались в Хабаровск, где отец работал 
на нефтеперерабатывающем заводе 
оператором.

Здесь прошли детство и юность бу-
дущего художника. Тяга к рисованию 
возникла очень рано – в восемь лет. 
На пути к избранной профессии вста-
ла война. Двенадцатилетним мальчиш-
кой Валентин Васильевич начал работу 
на заводе, чтобы вместе со взрослыми 
и сверстниками помогать фронту в 
тылу, приближая нашу Великую Побе-
ду. Валентин Васильевич Кандалов на-
гражден медалью «За доблестный труд 
в годы Великой Отечественной войны».

В 14 лет В.В. Кандалов начал посе-
щать изостудию, в которой проучился 
вплоть до призыва в ряды Советской 
Армии в 1952 году. А после прохожде-
ния службы поступил в Иркутское ху-
дожественное училище, избрав живо-
пись делом всей своей жизни.

После окончания училища В.В. Кан-
далов перебирается в Читу и связы-
вает свою дальнейшую судьбу с За-
байкальем. Работал преподавателем 
рисования и черчения в нескольких 
читинских школах. В 1967 году был 
приглашен в объединение «Промтова-
ры» на должность главного художника. 
Многие годы занимался оформлением 
интерьеров читинских магазинов, вы-
полнял рекламу товаров из самых раз-

личных материалов. Чеканка, витражи, 
резьба по дереву, тематическая ин-
крустация, сюжетное изображение на 
плоскости – все было подвластно ру-
кам мастера.

В то же время Валентин Василье-
вич никогда не забывал о творческой 
работе: делал эскизы, наброски, ходил 
на этюды. Целыми днями работал в ма-
стерской, которая с 1967 по 1990 годы 
располагалась в двухэтажном здании 
во дворе углового универмага по ули-
це Калинина, ныне Амурской. В 90-х 
годах экономическая обстановка резко 
изменилась, и художников из мастер-
ской выселили. Здесь же во время по-
жара 1995 года погибли в огне многие 
работы Валентина Васильевича.

Художник продолжал работать  – 
на даче, в гараже, на кухне, выезжал 
на этюды. Наконец в 1999-м году В.В. 
Кандалову, как члену Союза худож-
ников России, выделили собственную 
мастерскую. С этого момента Вален-
тин Васильевич полностью отдается 
творческой работе. Последующие годы 
отмечены необычайно высокой твор-
ческой активностью художника. 

С 2000 года В.В. Кандалов участву-
ет в художественных выставках раз-
ного уровня – областных, зональных, 
республиканских, международных. 
Из-под его кисти с неизменным по-
стоянством появляются новые работы, 
которые практически ежегодно экспо-
нируются в Чите, а также в Краснока-
менске, Борзе, других уголках Забай-
калья. Произведения В.В. Кандалова 
украшают многие частные собрания 
и музейные экспозиции в России, Ко-
рее, Китае, Италии, Италии, Монголии, 
США.

Замечательный пейзажист, певец 
забайкальской природы, Валентин Ва-
сильевич Кандалов многократно делал 
персональные показы в Чите (2003-
2006, 2008-2015), в Краснокаменске 
(2002), Борзе, участвовал в междуна-
родных выставках забайкальских авто-
ров в Китае и Монголии.

Среди художников и любителей жи-
вописи Забайкалья Валентин Василье-
вич пользовался подлинной любовью 
и уважением, вокруг него образовался 
кружок энтузиастов забайкальского 
изобразительного искусства, который 
так и именовался – «Кандаловский».
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Юбилейная персональная выстав-
ка, которая открылась 12 октября 2015 
года в залах Музейно-выставочного 
Центра Забайкальского края, стала по-
следним большим творческим отчетом 
мастера перед земляками, ведь в нее 
Валентин Васильевич включил десятки 
работ, над которыми трудился в про-
шедшие годы. Многие работы написа-
ны в 2014 и 2015 году, что показывает, 
с каким творческим напряжением ху-
дожник готовился к своему юбилею.

Созерцание живописных работ В.В. 
Кандалова не может быть мимолет-
ным. Чтобы по-настоящему оценить 
внутренний настрой, эмоциональное 
содержание каждого нового сюжета 
и мотива художника, оценить мастер-
ство в передаче тона и цвета, ширь 
пространства и задуматься о глубин-
ном смысле каждой работы, необходи-
мо вдумчивое и серьезное созерцание. 
Эта духовная работа зрителя возна-
граждается получением самого настоя-
щего эстетического удовлетворения, и 
мы можем найти среди работ худож-
ника именно тот мотив, который в дан-
ный момент созвучен любому настрое-
нию и состоянию души. 

Сейчас в нашем городе еще можно 
увидеть афиши межрегиональной вы-
ставки «Художник на Байкале» – по-
следней выставки, на которой были 
представлены работы В.В. Кандалова. 
Несмотря на преклонный возраст и тя-
желую болезнь, художник продолжал 
трудиться, в последние годы своего 
творчества он ежедневно поднимался 
пешком в свою мастерскую на 9-м эта-
же дома, в котором не работал лифт.

 Валентин Васильевич не замыкался 
в рамках одного жанра, не гнался за 
живописными эффектами, он находил-
ся в постоянном творческом поиске, 
творил с азартом, и в каждом новом 
полотне находил свой ход, свои мело-
дии, настроение, собственные цвето-
вые и композиционные решения.

Он был простым, добрым, отзывчи-
вым человеком, всегда готовым помочь 
мудрым советом младшим коллегам 
по творческому цеху, его мастерская 
была настоящим духовным центром, 
объединявшим и старых, и молодых 
художников. В день 85-летнего юбилея 
художнику вручили медаль «За досто-
инство, традиции и мастерство». Эти 

качества наиболее точно отражают тот 
вклад в культуру нашего края, который 
на протяжении десятилетий вносил Ва-
лентин Васильевич Кандалов.

Горько сознавать, что замечательно-
го художника, организатора и популя-
ризатора изобразительного искусства 
больше нет с нами. Но жизнь в искус-
стве бесконечна, и с нами остаются его 
замечательные работы, через которые 
Валентин Васильевич ведет нас в уди-
вительный мир гармонии, добра и кра-
соты.
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Мария ВЫРУПАЕВА 

Наши люди – 
везде

В уходящем году кафедра журналистики и связей с общественностью Забайкальского государственного 
университета отметила двадцатилетие. И пусть в 1996 году была всего лишь попытка создать отделение 
журналистики, а старейшего в регионе педагогического вуза уже не существует, все же спустя два десятка 
лет здесь говорят уверенно: «Наши люди – везде!».
Среди различных мероприятий, которыми «акулы пера» и их педагоги сопроводили важную историческую 
дату – круглый стол на тему: «Журналистика и PR в Забайкалье: от истории к современности», ставший 
мастер-классом мэтров забайкальской журналистики. 
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Историческая 
необходимость

Сегодня на кафедре журналистики 
трудится Илья Баринов, корреспондент 
ИА «ТАСС», кандидат философских 
наук. А 20 лет назад первых птенцов 
отделения пестовал его отец, Алек-
сандр Баринов. На заседании круглого 
стола на тему «Журналистика и PR в 
Забайкалье: от истории к современно-
сти», он вспомнил, как это было.

«Начиная с конца 80-х годов к нам 
перестали приезжать выпускники фа-
культетов журналистики,  – заметил 
Александр Олегович.  – Прежняя со-
ветская система распределения, когда 
выпускники центральных вузов разъ-
езжались по стране и работали в ре-
гионах, была сломана. В Забайкалье, 
например, чаще всего направляли вы-
пускников Иркутского университета, 
реже Уральского; были из Владиво-
стокского вуза специалисты, в 60-ые 
годы – из МГУ... Евгений Куренной – 
выпускник Киевского университета…

А потом, как отрезало! То есть дети 
из Забайкалья уезжали поступать, по-
ступали, но назад никто не возвра-
щался. С перестройкой начался «бум» 
СМИ  – появлялись альтернативные 
газеты, ТВ, журналисты в регионах 
были востребованы. Но десять лет, до 
середины 90-х, к нам никто из новых 
специалистов не приезжал. 

Мы тогда с Вячеславом Потапови-
чем Смирновым, возглавлявшим регио-
нальный Союз журналистов, подсчита-
ли, что средний возраст забайкальских 
журналистов составил 54 года! То есть 
кадры старели, и если бы мы не откры-
ли отделение журналистики, то СМИ 
могли бы начать вымирать физически.

В Забайкалье имелась хорошая про-
изводственная база для такой подго-
товки. И, заявив о желании открыть 
специальность, мы буквально на счи-
танные недели опередили Улан-Удэ  – 
они тоже подали заявку, но получили 
отказ, так как было принято решение 
по Чите. 

Я считаю, что такое решение себя 
оправдало. Это была историческая не-
обходимость. И можно отметить, что в 
последние годы существенно улучшена 
материально-техническая база кафе-

дры, – заметил Александр Баринов. – 
Появились свои теле– и радиостудии, 
что позволяет уже в стенах вуза из-
учать производственный процесс. Так 
что подготовка журналистов идет каче-
ственней. И почему некоторые выпуск-
ники выходят менее «качественными», 
чем первые выпуски журналистов, это, 
на мой взгляд, уже вопрос к самим 
выпускникам, а не к отделению жур-
налистики»,  – подытожил Александр 
Олегович. 

Абориген или 
чудак?

Куратором самой первой группы 
журналистов (набора 1996 года) стал 
кандидат наук, доцент кафедры Заб-
ГГПУ, известный журналист Виктор 
Секерин. Было подано 72 заявления, а 
зачислено – 27 человек. 

«Без всякого преувеличения первый 
набор получился весьма многообещаю-
щим, – писал Виктор Павлович двад-
цать лет назад.  – Многие постоянно 
печатались в газетах, а у тех, кто пред-
ставил рукописи, явно видны немалые 
творческие задатки». 

Но поработать с творческими ребя-
тами мастеру не удалось – в августе 

73



âðåìÿ
ÊÓËÜÒÓÐÛ

1997 года Виктор Павлович скончался.
«Нам довелось послушать только 

одну лекцию Виктора Павловича,  – 
писала в 2001 году одна из выпускниц 
первого набора журналистов Анна 
Скорнякова. – Я ничего не записыва-
ла, но запомнила все, что он говорил: и 
метод сужающихся кругов, и правовой 
аспект журналистских расследований. 
Мы слушали, раскрыв рты, потому что 
это было первое, что мы узнали о рабо-
те журналиста».

Памяти Секерина посвятила свой 
доклад на заседании круглого стола 
нынешняя студентка отделения жур-
налистики Александра Добрынина. Вот 
фрагмент:

«Каким был Секерин-журналист?
Основное место среди его статей 

за 1996 год занимают публикации о 
забайкальских религиях. Автор писал 
не только о православии. Его творче-
ская натура не оставляла без внимания 
буддизм, баптизм, адвентизм, различ-
ные религиозные общины, например, 
«Спасение во Иисусе». Секерин глу-
боко изучал верования забайкальцев. 
В журналистских текстах ученый не 
отдавал предпочтение какой-то одной 
религии, говорил обо всех одинаково 
уважительно, настаивая на том, что 
каждая из них достойна иметь право 
на существование. 

Кроме того, Виктор Павлович лю-
бил писать о людях. Даже в обычных 
событийных текстах непременно при-
сутствует описание человека, даны его 
характеристики, рассказывается, кто 
он такой, чем известен или чем отли-
чается от других. Событие отражается 

через людей. Информационный повод 
не затмевает личность, он помогает по-
новому взглянуть на человека.

Не случайно говорят, что произве-
дение журналиста – это не описывае-
мое событие, не герой материала, это, 
прежде всего, сам автор. Некоторые 
всерьез думают, что по тексту можно 
многое сказать о человеке. Вот как Се-
керин пишет о жизни художественного 
руководителя Читинской филармонии 
Вячеслава Толкалина: «В Забайкалье 
кто живет? Или аборигены, которым 
кроме степей да сопок краше ничего 
нет, или смесь чудаков и дураков, ко-
торые так прикипели к голодной и хо-
лодной земле, что она становится род-
ной и теплой».

Если он разделяет все население За-
байкалья на эти две группы, то значит, 
сам причисляет себя к какой-либо их 
них. Так кто такой Секерин? Если не 
абориген, то – чудак?!

Завершить мне хотелось бы сло-
вами Виктора Павловича Секерина о 
Родине. «Высокой мерой» – так назы-
валась одна из его статей, – заметила 
Александра и прочитала строки, на-
писанные ровно двадцать лет назад: – 
Родину надо любить всегда, но особен-
но нуждается она в наших помыслах 
и заботах о ней, когда ей трудно. До-
бавить бы к этому упорный труд сво-
бодного человека. Преодолеть пьянку 
и лень. Избрать во власть тех, кто не 
потащит в так трудно преодолеваемое 
прошлое. Будет счастлива страна – и 
счастливых в ней станет больше. Сча-
стье наше зависит от счастья Родины. 
Вспоминать бы об этом чаще, мерить 
бы этой высокой мерой то, что каждый 
из нас делает каждый день».

Из-под козырька
Двадцать лет назад института пресс-

служб в стране не существовало. Да и 
их самих, специально созданных ор-
ганизаций, скрупулезно освещающих 
деятельность только собственной ор-
ганизации (ведомства), существовали 
считанные единицы. Так было и в За-
байкалье. 

Сегодня же, как отметили участни-
ки круглого стола, пресс-служба или 
хотя бы один пресс-секретарь созданы 
практически во всех учреждениях. По 
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пальцам проще пересчитать, наоборот, 
такие ведомства, где их нет.

Но каждый ли журналист может ра-
ботать в пресс-службе? Не расхолажи-
вают ли, не заленили ли пиар-службы 
современных журналистов? 

С огромным трудом руководил 
пресс-службой (как бы сейчас сказали) 
или пресс-центром обкома партии зав. 
кафедрой журналистики Владимир 
Тихомиров. «Меня хватило на год», – 
поделился Владимир Алексеевич с мо-
лодежью. Журналистская душа его 
требовала свободы и творчества. 

Тридцать пять лет проработал в га-
зете Сергей Забелин, шесть из которых 
он возглавлял «Забайкальский рабо-
чий». Теперь работает в пресс-службе. 
Как подчеркнул, «не по своей воле».

«Пресс-службы без СМИ существо-
вать не могут, им нужно свои мате-
риалы продвигать, – заметил Сергей 
Николаевич, делясь богатым опытом 
пишущего журналиста и редакто-
ра.  – А СМИ публикуют такие со-
общения по разным причинам. Часто 
по лености журналиста, которому не 
хочется куда-то соваться, а тут – про-
фессионально подготовленный мате-
риал пришел. Порой это сообщение 
действительно имеет какой-то обще-
ственный интерес, поэтому постави-
ли. Другое дело, когда информацию 
пресс-службы на коммерческой осно-
ве публикуют. Потому что СМИ тоже 
нужно выживать.

Раньше были какие источники ин-
формации? Телефон, командировка, 
личное общение… Сейчас многое по-
менялось. Помню, когда только зарож-
дались в Забайкалье пресс-службы, 
свои кадры они черпали из СМИ. 
Люди уходили порой очень неожидан-
но, писал, например, человек многие 
годы про культуру, а ушел в пресс-
службу милиции. Все зависело и зави-
сит от личности. Пресс-служба – это 
узость темы. Пиши про свое ведом-
ство и все. А в газете – широкий вы-
бор тем!

Однажды, будучи редактором 
«Космсомольца Забайкалья», я ушел 
работать в «Набат», ведомственную 
милицейскую газету,  – поделился 
Сергей Николаевич. – На год только 
и хватило меня из-под козырька рабо-
тать!».

За романтикой
Рассказ был бы не полон, если не 

дать слово еще одному участнику дис-
куссии о вредности или полезности ин-
ститута пресс-служб (да и, в принципе, 
о взаимодействии и взаимопроникно-
вении этих двух институтов – пиара 
и журналистики). Это пресс-секретарь 
Думы городского округа «Город Чита» 
Лариса Семенкова. 

«По образованию я газетчица,  – 
представилась она, – закончила Ураль-
ский университет, оставляли работать 
на кафедре, но не захотела: зачем же 
училась на журналиста? Поехала в За-
байкалье, за романтикой».

И романтики было хоть отбавляй. 
Спускалась в забои, поднималась на 
вертолетах, все профессии изучила. И 
на радио работала, и на телевидении, а 
когда депутаты пригласили, то задума-
лась: чуждо или нет это новое для нее 
занятие?

Сегодня, спустя годы, ни у кого из 
знающих Ларису Султанбековну и на-
мека на такой вопрос не возникнет. 
Она просто дышит и живет любовью 
к своей профессии, к своим депутатам, 
к своей Думе. И никогда она не раз-
деляла пиар и журналистику. Все это – 
работа, которую любишь и которую 
нужно делать хорошо.

«Как мы раньше на журфаке, – де-
лилась, между тем, секретами мастер-
ства Лариса Семенкова с нынешними 
студентами, – обсуждали такой текст: 
Мастер встал рано. Он не мог спать. 
Как там поживает его любимый ста-
нок?  – подумал Иван Иванович. И 
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знакомой дорожкой он прошел через 
эту проходную. Обтер любовно свой 
станок. В деле у него живинка. В гла-
зах искринка, – и студенты восхищен-
но слушают этот рассказ гостьи, кото-
рая говорит, как всегда, эмоционально, 
напевно, исполнительски. А она вдруг 
завершает:  – Это считалось штам-
пом! – и, даже не понимая, что такие 
«штампы»  – для нынешнего «поко-
ления ЕГЭ»  – мечта, продолжает:  – 
Первое решение – это штамп. Ищите, 
что можно дальше сказать. Старайтесь, 
чтоб запоминалось начало, запоминал-
ся конец. Если вы не можете заголовок 
сочинить, значит, вам нечего сказать. 
Не гонитесь за цитатами, за афориз-
мами, за «оборочками-цветочками» в 
виде сравнений. Золотое правило жур-
налиста: «Хорошо пишет не тот, кто 
хорошо пишет, а тот, кто хорошо ду-
мает».

А пиар не состоит в том, чтоб на-
писать, что этот человек – самый луч-
ший, прекрасный, самый замечатель-
ный в городе, в мире! Нет! Пиар – это 
уважая тех людей, с которыми работа-
ешь, искать лучшее, уметь показывать, 
что решения, которые они принимают, 
нужны городу и горожанам. Работать с 
уважением к читателю. И обязательно 
нести по жизни любовь к слову!».
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КВАРТЕТ «Mate» 
ПРЕДСТАВИЛ 
ЗАБАЙКАЛЬЦАМ 
НОВУЮ 
ПРОГРАММУ 
«ВРЕМЯ МУЗЫКИ»

Любители классической музыки с большим нетерпением ожидали нового сольного концерта квартета 
«Mate» Забайкальской краевой филармонии, одного из лучших профессиональных коллективов. Этот 
концерт состоялся в большом концертном зале филармонии 18 декабря. Сегодня о коллективе и его 
творчестве читателям рассказывает его художественный руководитель Елена Чупрова.
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– Елена Вячеславовна, расскажите, 
пожалуйста, как и когда появился на 
свет квартет «Mate», что означает его 
название?

– Наш квартет был создан в Забай-
кальской краевой филармонии в 2009 
году. Можно сказать, что он появился 
на чистом порыве любви к музыкаль-
ному искусству и всеобъемлющем же-
лании исполнять лучшие образцы ми-
ровой классической музыки.

Как известно, матэ  – это южноа-
мериканский тонизирующий напиток, 
чай, заваренный из молодых побегов 
падуба парагвайского. Как и этот чай, 
хорошая музыка оказывает на челове-
ка благотворное воздействие, возвы-
шает душу, устремляет полет фантазии 
к заоблачным высотам. 

А еще сакральный смысл названия 

нашего квартета в том, что человек 
должен помнить, что время летит очень 
быстро, и порой просто необходимо 
уделить его своим мыслям, своей душе.

– Кто сегодня выступает в составе 
квартета?

– Состав нашего коллектива абсо-
лютно стабилен, он не изменялся с са-
мого основания. Елена Чупрова – пер-
вая скрипка; Ольга Войнова – вторая 
скрипка; Виктор Гришаев – альт; кон-
цертмейстер, заслуженный деятель ис-
кусств Забайкальского края Светлана 
Жданова, фортепиано.

Все участники нашего коллектива 
беззаветно влюблены в музыку, среди 
нас царит взаимопонимание и едино-
мыслие. Могу сказать еще несколько 
слов о наших музыкантах. Ольга Во-
йнова  – педагог, раньше она препо-
давала в Центральной детской музы-
кальной школе. Виктор Леонидович 
Гришаев владеет очень редкой про-
фессией  – настройщик фортепиано. 
Светлана Жданова является художе-
ственным руководителем еще одного 
филармонического коллектива  – ан-
самбля солистов «Камертон».
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– Сложилось так, что квартет 
«Mate» является едва ли не единствен-
ным профессиональным коллективом 
в своем амплуа?

– Да, можно сказать, что коллектив 
занял пустующую много лет нишу, ведь 
исполнение классической скрипичной 
музыки – дело весьма серьезное, тре-
бующее высокой квалификации му-
зыкантов. Нашим предшественником 
можно назвать музыкальный салон 
«Концертино», работавший ранее при 
Забайкальской краевой филармонии и 
являвшийся ярким событием в музы-
кальном искусстве нашего края.

Можно сказать, что наш квартет 
«подхватил знамя» живого музыкаль-
ного исполнительства, и сегодня он 
является фактически единственным 
представителем своего жанра в Чите и 
Забайкальском крае.

– Какая музыка составляет основу 
репертуара квартета?

– Скрипичное искусство для коллек-
тива академической музыки – главная 
платформа. Мы стремимся исполнять 
шедевры мировой классической музы-
ки, которая является вечной ценностью 

и которую невозможно не любить саму 
по себе.

Прежде всего, это музыка Иоганна 
Себастьяна Баха. В нынешнем концер-
те мы исполнили камерный вариант 
«Бранденбургского концерта» № 4 для 
двух флейт и скрипки. Надо отметить, 
что сам И.С. Бах был мастером транс-
крипций и всегда мечтал работать с 
большим коллективом струнных ин-
струментов. Так что наше переложе-
ние «Бранденбургского концерта» № 
4 вполне могло существовать и в его 
время.

У нас в репертуаре есть музыка 
Моцарта, Грига, Рахманинова, Боро-
дина. В нынешнем году в исполнении 
коллектива зазвучал «Детский альбом» 
Чайковского для сопрано и квартета. 
Партию сопрано исполняет солистка 
Забайкальской краевой филармонии 
Светлана Рябцева.

– И в то же время «Mate» не огра-
ничивается рамками исключительно 
академической музыки?

– Да, естественно. Кроме классиче-
ской музыки нам нравится исполнять 
музыку других направлений, например, 
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– Где концертирует квартет, о ка-
ких интересных концертах Вы можете 
вспомнить?

– Прежде всего, мы выступаем на 
нашей главной концертной площадке, 
в Забайкальской краевой филармонии. 
Квартет выступает как в общих кон-
цертах, так и с сольными программами. 
И, конечно, мы выступаем с выездны-
ми концертами в городе Чите и Забай-
кальском крае.

Так, для нас было большой честью 
выступить в замечательном зале Бу-
тинского дворца в Нерчинске. Мы 
играли в нем дважды: в день открытия 
дворца после реконструкции и в день 
его 130-летия, это событие отмечалось 
совсем недавно, в ноябре 2016 года.

– Традиционный вопрос: каковы 
дальнейшие творческие планы кол-
лектива?

– Мы  – коллектив единомышлен-
ников, участники квартета связаны од-
ним общим делом и большой любовью 
к музыке. Поэтому все новое в нашем 
репертуаре мы обсуждаем сообща, у 
нас много новых идей и задумок.

Конечно, мы будем продолжать ра-
ботать в направлении академической 
музыки, представлять забайкальскому 
слушателю ее самые лучшие образцы. 
Будем стремиться исполнить и что-то 
новое, сделать переложения современ-
ной музыки, пробовать работать в но-
вых форматах.

Сотрудничая с другими музыканта-
ми, нашими коллегами из Забайкаль-
ской краевой филармонии, мы сможем 
задействовать в программе тембры 
других инструментов, исполнять му-
зыку других интересных жанров и на-
правлений.

Так, есть большое желание испол-
нять музыку средневековья или же 
фольклор разных стран мира. Это без-
донный океан для творчества, и в нем 
мы желаем ощущать себя покорителя-
ми и первопроходцами.

Беседовал Андрей Кодин 
Фото автора

джазовые композиции, современную 
популярную музыку. Так, недавно в 
нашем репертуаре появилось попур-
ри, составленное из современных по-
пулярных композиций в переложении 
для ансамбля, в нем звучат даже моти-
вы всемирно известных рок-групп.

Исполнение такой музыки подчас 
требует звучания дополнительных ин-
струментов, поэтому нам на помощь 
на сцене приходят солисты ансамбля 
«Камертон». При таком участии наших 
коллег мы смогли представить зрителю 
собственную аранжировку шедевра 
мировой рок-музыки  – «Богемскую 
рапсодию» группы «Queen».

– Исполнение коллективом большо-
го сольного концерта – дело нелегкое 
и весьма ответственное. Как вы по-
строили его структуру?

– Наш концерт состоит из двух от-
делений. Первое отделение – акусти-
ческое, в нем прозвучат произведения 
мастеров эпохи барокко. Второе отде-
ление посвящено музыке ХХ столетия. 
Мы назвали наш концерт «Время му-
зыки», его идея состоит в том, чтобы 
в рамках одной программы показать 
различные грани мировой музыкаль-
ной культуры различных эпох.

Мы стараемся выбирать для испол-
нения музыку, которая нам близка по 
духу, и играем мы ее с огромным удо-
вольствием. В то же время могу ска-
зать, что эта музыка будет интересна 
слушателю с любой подготовкой и лю-
быми музыкальными предпочтениями.
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Галина Рожкова

Так 
продолжается 
жизнь… Существует мнение,что о родителях трудно писать. 

Хотя кажется, что может быть проще: близкие, 
хорошо знакомые друг другу люди, почти всю 
жизнь прожившие бок о бок.
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Когда же самой пришлось взяться 
за перо, поняла, что писать может и 
несложно, но на чем остановиться, что 
считать главным в его и в нашей жиз-
ни? Как найти нужную «интонацию», 
не перейти на банальное бахвальство, 
не дать необъективную оценку такому 
дорогому и близкому человеку?

Обнадеживает, что папа был чело-
веком легким в общении, умел слу-
шать и слышать, с каждым находил 
общий язык: со студентами – моими 
однокурсниками, со школьниками  – 
одноклассниками сына. Главным его 
секретом, как я поняла позже, было 
глубокое уважение к человеку, любое 
общение строилось на положительных 
человеческих качествах. Все юноше-
ские и даже детские проблемы обсуж-
дались по-взрослому, на равных и всег-
да всерьез.

Я это поняла позднее, возможно 
поэтому отношения с собственным 
сыном складывались не всегда гладко. 
Особенно, когда папы не стало, сыну 
тогда только исполнилось шестнад-
цать – вся наша семья осиротела.

Интересно, что папа никогда никого 
не воспитывал, не читал нравоучений. 
Даже замечания в его устах звучали 
как предложения или добрые пожела-
ния. Мама Наталья Петровна – заслу-
женный учитель, отличник народного 
просвещения, могла меня отругать за 
небрежно выполненное домашнее за-
дание или замечания в дневнике. Папа 
никогда такие беседы не поддерживал. 
Наоборот, старался смягчить каким-то 
незначительным замечанием или при-
мером из своего детства. Мама бросала 
на него строгий взгляд, а я в душе ли-

ковала: воспитательный процесс при-
ближается к завершению! Обычно все 
заканчивалось безобидной папиной 
шуткой, общим примирением и хоро-
шим настроением.

Вот почему на все родительские со-
брания в школу я отправляла отца и с 
нетерпением ждала его возвращения. 
Мы садились напротив друг друга, он 
открывал свой блокнот для родитель-
ских собраний и начинался «допрос с 
пристрастием» по всем пунктам:

– Многие ученики не посещают 
уроки физкультуры, у некоторых нет 
спортивной формы! А у тебя?

– У меня все в порядке!
– Так, по химии была контрольная 

работа и Н.Н. Фролкина половине 
класса поставила «неуд»! А что у тебя?

– У меня четверка!
– Ну хорошо. А как вы могли со-

рвать урок труда? Учитель отказался 
работать в вашем классе! Это же по-
зор!

– Папа, я на той неделе не была в 
школе, помнишь, у меня была ангина! 
А что, Сан Саныча убрали? Это здоро-
во!

Такая воспитательная методика про-
должалась на протяжении всей моей 
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школьной жизни после каждого роди-
тельского собрания.

Я не помню папу раздражительным 
или недовольным, хотя многие счита-
ют его вспыльчивым, но отходчивым. 
Однако один эпизод мне на всю жизнь 
врезался в память. Я его хорошо пом-
ню, хотя и была дошкольницей. Обыч-
но на «дурацкий» вопрос «кого больше 
любишь, папу или маму?», я, не заду-
мываясь, отвечала – папу, в душе по-
нимая, что это не совсем справедливо, 
но уж очень я любила ходить с ним в 
магазин, на работу (хоть это и скуч-
новато), на парады, демонстрации, но 
особенно… на футбол! Стадион «Труд» 
в центре города. Перед матчем тор-
жественно играет музыка. Все идут 
нарядные и оживленные! Многие уз-
навали друг друга, здоровались и гром-
ко обсуждали предстоящую игру. Ма-
леньких детей почти не было и от этого 
меня прямо распирала гордость: я поч-
ти взрослая, иду, как большая. И толь-
ко папа, необычно притихший, крепко 
держал меня за руку, а в другой руке 
нес сетку с бутербродами, печеньем и 
обязательно с бутылкой воды. В первом 
тайме, следя за игрой, я уничтожала 
все запасы, в перерыве папа, пробира-
ясь сквозь тесные ряды болельщиков, 
бежал за «пирожным-мороженым», и, 
конечно, «Ситро». Второй тайм был 
для него кошмаром: после всего съе-
денного и выпитого нужно было про-
бираться в туалет с буквами «М» и 
«Ж», мне нужно было в «Ж», но туда 
не пускали «М», и тогда папа принимал 
трудное для себя, но мудрое решение, 
не дожидаясь «аварии» и окончания 
игры, быстро возвращаться домой. Это 
был мой последний поход на футбол. В 
дальнейшем я узнавала о футболе, ког-
да папа возвращался со стадиона ожив-
ленный и счастливый, с готовностью 
шел гулять со мной в горсад, парк или 
на центральную площадь.

В школе я училась легко, особенно 
по гуманитарным дисциплинам, и не 
потому, что мама – учительница. Я 
мечтала попасть к ней в класс, хотя она 
была категорически против, ссылаясь 
на какие-то психологические тонкости 
и особенности формирования моего 
будущего характера. Она была стро-
гим, хорошим учителем, но я обраща-
лась к ней со школьными вопросами 

редко. Во-первых, она удивлялась, по-
чему я этого не знаю. Во-вторых, долго 
и нудно объясняла, из какого это учеб-
ника, раздела, параграфа. То ли дело 
папа! Он всегда отвечал и конкретно: 
какую вставить орфограмму, где и как 
расставить знаки препинания, значе-
ние любого термина из истории, лите-
ратуры и т.д.

После начальной школы папа начал 
чаще «сомневаться» в правильности от-
вета и предлагать мне проверять их са-
мой по словарю. Сначала я делала это 
нехотя, но позже узнала, что словарей 
огромное количество. И папа, пойдя на 
такую хитрость, на самом деле учил 
меня пользоваться справочной литера-
турой.

Сейчас многое заменяет Интернет. 
Внучка посмеивается над моими вос-
поминаниями, но ведь суть не в том, 
откуда черпаются знания. Главное, вы-
работать потребность в них. А мы чер-
пали информацию из печати, радио, 
телевидения, поэтому выписывалось 
огромное количество газет, журналов. 
Папа все это не просто просматри-
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вал, отбирал наиболее важное и инте-
ресное, и если мы не успевали с ним 
ознакомиться, вечерами проводились 
громкие читки. Читал папа спокойным 
и тихим голосом, мы слушали, затаив 
дыхание, ловя каждое слово. Со вре-
менем папа, ссылаясь на ухудшение 
зрения, просил читать внука. Тот из 
уважения не мог отказать деду. Читал 
нехотя. Запинаясь, без выражения. Как 
папа все это выдерживал? Я и сейчас 
удивляюсь его терпению. Верна пого-
ворка – капля камень точит.

Со временем у сына получалось 
лучше, он с удовольствием не толь-
ко читал, но и обсуждал с дедом со-
держание очередной статьи, ее стиль, 
композицию, замысел автора. Главное, 
папа терпеливо объяснял внуку, что от 
интонации, пауз, особых голосовых ак-
центов зависит и смысл, и понимание 
прочитанного и услышанного.

Я не думаю, что папа мечтал, чтобы 
внук стал диктором. Но эти громкие 
читки сыграли определенную роль в 
жизни внука.

Мне приятно, что в одном из интер-
вью мой сын Александр Рожков сказал 
так просто, без пафоса и хвастовства: 
все, что в нем есть хорошего – это от 
деда!

Семья у нас была счастливой, жили 
просто. После трудового дня родите-
ли засиживались глубоко за полночь: 
папа – за письменным, а мама – за 
кухонным столом проверяла тетради. 
Сколько я ее помню  – это происхо-
дило ежедневно  – 60 штук! Я учи-
лась сама, учила других, но больше не 
встречала, чтобы с такой педантично-
стью педагоги относились к своей ра-
боте. Мама исправляла ошибки, а на 
полях каждому писала дополнительные 
задания.

Когда я училась, тетради с домашни-
ми и классными работами проверялись 
выборочно (обычно у слабых учени-
ков). По контрольным работам и сочи-
нениям оценки оглашались. Работа над 
ошибками проводилась всем классом.

Со временем я поняла, за какой 
труд присваивают звание «Отличник» 
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или «Заслуженный учитель РСФСР». 
При всем при этом мама была превос-
ходной хозяйкой и красавицей. Мно-
гие считали, что она похожа на ак-
трису Аллу Тарасову. Мне же это не 
нравилось: я не хотела, чтобы она была 
на кого-то похожей. Она была непо-
вторимой: всегда подтянутая, нарядно 
одетая, строгая, с теплыми голубыми 
глазами. Я ее побаивалась, хотя тай-
но наблюдала за каждым движением, 
взглядом и жестом, постоянно стара-
лась все повторять за ней. Она была 
надежным папиным тылом. Я стараюсь 
подражать ей во всем, хотя еще в дет-
стве «добрые» люди, соседи и знако-
мые при встрече удивлялись: «Надо же! 
На мать совсем не похожа». Я в душе 
расстраивалась, а мама успокаивала 
скорее не их, а меня: «Ничего, со вре-
менем израстет и все будет хорошо». Я 
всю жизнь ждала этого момента, ког-
да я «израсту», но так и не дождалась! 
Хотя тоже стала учителем и получила 
звание «Заслуженный работник обра-
зования Читинской области». Сын под-
шучивает: «Вот, мама, и ты заслужен-
ная учительница нашего двора!». Я на 
него не обижаюсь, а всегда стараюсь 
поддержать удачную шутку.

Выходные и праздничные дни ста-
рались проводить на природе. Люби-
мое папино занятие  – рыбалка. Его 
увлекал не столько результат, сколь-
ко сам процесс: часами он мог высле-
живать и выманивать из-под камней 
осторожного серебристого хариуза на 
искусственную мушку, кузнечика или 
мотылька. Но к 25 августа (маминому 
дню рождения) неизменно угощал всех 
малосольной рыбкой под свежую мо-
лодую картошечку.

У них с другом А.А. Бастовым было 
излюбленное место  – падь Глубокая, 
где чистый горный ручей впадает в Ин-
году. Сначала сюда ездили на пикни-
ки и рыбалку, а после построили два 
летних домика. Папа в это время воз-
главлял Читинское областное книжное 
издательство (1951–1963). Ему прихо-
дилось решать много различных про-
блем с молодыми и не совсем молодыми 
писателями, журналистами, художни-
ками. Все с удовольствием приезжали, 
и никто не оставался равнодушным к 
этой красоте: ранней весной распуска-
лась пушистая верба, затем багуловые 

сопки притягивали своей яркостью, а 
ближе к лету русло ручья утопало в 
белоснежной черемухе. Кружилась 
голова от запаха и красоты. Неболь-
шие поляны вокруг покрывались раз-
ноцветным ковром: марьины коренья, 
красные и желтые лилии, пурпурные 
саранки.

Постепенно здесь начали появлять-
ся стандартные дачные домики. На 
лето переселяются В. Балябин, В. Ни-
конов, большая семья Лавринайтис, Р. 
Филиппов, В. Озолин, композитор А. 
Васильковский, художник Б. Чередник, 
краевед Н. Дворниченко, редактор Т. 
Шавельская. частыми гостями бывают 
Е. Куренной, В. Липатов, К. Седых, Л. 
Аверьянов и многие другие.

Так маленький железнодорожный 
полустанок превращается в садовод-
ческое товарищество «Писатель», ему 
уже более полувека. Сейчас здесь жи-
вут дети, внуки и правнуки тех первых 
«переселенцев»; их именами названы 
улицы и переулки. Так старая гвардия 
подставила свои твердые надежные 
плечи подрастающему поколению… 
Так продолжается жизнь.
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Галина Петрякова, Светлана Номоконова

Люди высокого 
призвания

28 ноября 2016 года глава городского округа «Город Петровск-Забайкальский» А.Н. Таранов в 
торжественной обстановке вручил медали и почетное звание «Заслуженный работник культуры 
Забайкальского края» Нине Ивановне Беломестновой и Ольге Ивановне Ведерниковой. Эта награда – 
яркое свидетельство признания неустанного и кропотливого труда. 
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Вот уже более 35 лет работает с 
книгой и читателем Ольга Ивановна 
Ведерникова, заведующая городским 
библиотечным филиалом №1 муници-
пального учреждения «Городская ин-
формационная библиотечная система» 
городского округа «Город Петровск-
Забайкальский». Одним из основных 
направлений социокультурной дея-
тельности городского филиала №1 яв-
ляется патриотическое воспитание. 

В 2003 году при филиале был соз-
дан клуб воинов-интернационалистов 
«Солдаты России», которым уже более 
10 лет руководит Ольга Ивановна. На 
сегодняшний день клуб объединяет 90 
человек, многие из его участников на-

граждены орденами «Красной Звезды», 
«За службу Родине», медалями «За бое-
вые заслуги», «За отвагу». Также в со-
вет клуба входят матери погибших сол-
дат: Павлюшина Г.П. и Тимофеева Т.А. 
Члены клуба выполняют одну из глав-
ных задач в обществе  – воспитание 
молодежи на примерах героических 
подвигов их отцов и дедов, воспиты-
вают чувство гордости за свою страну 
и малую Родину, укрепляют ветеран-

скую дружбу и взаимопомощь. 
Участниками клуба и специалистами 

библиотечной системы под руковод-
ством О.И. Ведерниковой был разрабо-
тан проект «Растим патриотов России». 
Основная цель этого проекта: форми-
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рование патриотизма подрастающего 
поколения города через работу ком-
наты боевой славы воинов  – интер-
националистов. Благодаря созданию 
комнаты боевой славы появилась воз-
можность проводить межмуниципаль-

ные и краевые встречи, конференции, 
фестивали воинов-интернационали-
стов. В результате многолетней рабо-
ты данный проект получил заслужен-
ную награду, в октябре 2016 года стал 
дипломантом конкурса мини-грантов 
Гражданского форума Забайкальского 
края, с вручением сертификата на сум-
му 80 000 рублей.

Так же более 20 лет работает клуб 
«На завалинке», который организует 
досуг для пожилых людей, которым 
также руководит О.И. Ведерникова.

Ольга Ивановна Ведерникова рабо-
тает в тесном сотрудничестве с педа-
гогами, библиотечными работниками 
школ города и педагогического техни-
кума, с сотрудниками Центра детского 
творчества. Центра занятости населе-
ния, городского совета ветеранов во-
йны и труда. Центральной районной 
больницы и другими учреждениями 
города, применяя в своей работе раз-
личные формы обслуживания. Прово-
дятся беседы, обзоры, уроки мужества, 
викторины, всевозможные акции, экс-
курсии, библиотечные уроки, вечера 
поэзии, тематические часы, профилак-
тические беседы, ярмарки профессий, 
что позволяет лучше и качественнее 
удовлетворять информационные и ду-
ховные потребности жителей город-
ского округа, а также оказывать содей-
ствие образовательным учреждениям 
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в воспитании и развитии школьников, 
студентов.

Ольга Ивановна так го-
ворит о своей профессии:  
«Библиотека – это моя судьба. Очень 
люблю свою работу. Она заставляет 
меня думать, творить, расти. Миссия 
библиотекаря  – воспитать читателя. 
Библиотекарь несет ответственность 
за начало читательской судьбы. Би-
блиотекарь  – самая прекрасная про-
фессия на земле. И если в работу вкла-
дывать душу, то можно очень многого 
достичь. Библиотечная профессия на-
ходится в той точке человеческого бы-
тия, в которой повседневно соприка-
саются скупость и щедрость, прошлое, 
настоящее и будущее, мир книг и мир 
людей. Библиотека врачует душевные 
раны, помогает справиться с недугами, 
поднимает на вершины духа».

Возрождение духовности, интелли-
гентности, нравственности – вот глав-
ные задачи в работе культуры сегодня. 
Накопленное культурное наследие, как 
правило, хранится не только в библио-
теках, но и в музеях. 

В музейной деятельности много раз-
ных профессий, но одна из важнейших 
и интереснейших – хранитель фондов. 
Должность главного хранителя фондов 
краеведческого музея г. Петровска-За-
байкальского занимает Нина Ивановна 
Беломестнова, почти тридцать лет сво-
ей жизни она посвятила музейной де-
ятельности. 

Хранитель  – трудная специаль-
ность, она требует наличия особых ка-
честв у человека. Ведь он должен быть 
как добросовестный доктор, который 
ухаживает за своими пациентами. Во-
первых, необходимы большие знания 
и желание постоянно учиться, иначе 
предмет ему ни о чем не расскажет, 
во-вторых, человек этот должен быть 
основательным, бережным, и, конечно, 
обладать беспредельной честностью.

Музей  – это некий айсберг: на 
поверхности видна лишь малая часть 
работы, а вернее, ее результат – вы-
ставки и экспозиции. Но прежде быва-
ет проделана кропотливая работа хра-
нителем музея. Время, затраченное на 
подготовку выставки, зависит от мно-
гих факторов: от полноты коллекции, 
которую формирует хранитель, от сте-
пени изученности темы, от оборудо-

вания, от готовности экспонатов, ведь 
экспонаты приходят в разном состоя-
нии и порой не в самом лучшем, все 
их надо привести в порядок, а чтобы 
экспонат был интересен окружающим, 
надо изучить и освоить технологии 
прошлого. Этим очень серьезно за-
нимается Нина Ивановна. Безусловно, 
здесь и несколько десятилетий неис-
сякающего интереса к теме, и талант 
исследователя. 

Нина Ивановна ведет большую ра-
боту с местным сообществом, благода-
ря чему жители города оставляют в дар 
музею семейные реликвии, старинные 
предметы и утварь своих прадедов. По-
рой люди и не подозревают, что жи-
вут рядом с сокровищами, познавая 
которые, можно многое понять о ми-
нувшем времени. 

Известно, что в провинциальных 
городах России музеи и библиотеки – 
это культурные и образовательные 
центры, где происходит интересное, 
неформальное межличностное обще-
ние, которое и формирует человека, 
идущего в будущее с опытом прошлого, 
с умением передать этот опыт другим.
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Василий Калганов

ПЕРВАЯ ПРЕМЬЕРА 
СЕЗОНА В текущем театральном сезоне краевого 

драматического театра первой премьерой стал 
новогодний спектакль – волшебная сказка 
«Щелкунчик». 24 декабря стартовал традиционный 
новогодний проект для детей и взрослых города 
и края, создавая атмосферу приближающегося 
Нового года и обязательных для него чудес!
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Ожиданием заполнена вся глубина 
сцены… За час-полтора до премьеры 
рабочие успевают еще что-то попра-
вить, установить. Сдача, состоявшаяся 
накануне, выявила некоторые неточ-
ности… Задолго до начала премьерно-
го спектакля стали прибывать первые 
группки детей. Ребятишки веселы и с 
первых шагов по фойе переполнены 
ожиданием чуда. Выставка конкурсных 
детских поделок новогодних игрушек 
напоминает о предстоящем птичьем 
Новом годе: большинство игрушек  – 
петушки, курицы, да та же избушка на 
курьих ножках.

Стартовый день проекта совпал с 
гофмановской датой: «…Двадцать чет-
вертого декабря детям советника меди-
цины Штальбаума весь день не разре-
шалось входить в проходную комнату, 
а уж в смежную с ней гостиную их со-
всем не пускали…»

Здесь надлежит уточнить, что в 
премьерном представлении от Э.Т.А. 
Гофмана осталась лишь идея, скорее 
надо говорить о соавторстве режиссе-
ра спектакля З. Пухляковой и таган-
рогского драматурга С. Несветовой. В 
их редакции мальчик Фриц, например, 

стал Францем. Да и в целом матери-
ал получился вполне адаптированным 
и понятным. По реакции детей было 
понятно, что сложные детские образы: 
Мари (В. Фоменко), Франца (Д. Шеста-
ков) и их старшей сестры Луизы (Ю. 
Просянникова) удались на славу. 

Первая  – милая, простодушно ро-
мантичная семилетняя девочка, второй 
преисполнен понятной мальчишеской 
жаждой героизма и командирства, а 
третья  – старшенькая, хоть и выгля-
дела на фоне младших детей более 
искушенной, имела все черты милого 
дитяти, правда с присущей возрасту и 
семейному положению легкой каприз-
ностью. А как отзывчиво юные зрите-
ли смеялись над скачками Франца на 
непокорном коне…

И вот дети, как это и принято, при-
нялись гадать, что им подарят родители. 
Это, как в жизни любой современной 
семьи, дети отлично знают, что родите-
ли уже накупили им всяких чудесных 
подарков и сейчас могут быть заняты 
тем, что расставляют их на стол или 
раскладывают под елкой. Вот и млад-
шие детишки Штальбаумов (отец – С. 
Юлин, мать – Н. Атаманова) без кон-
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ца шушукались об ожидаемых подар-
ках, и только их строгая старшая се-
стра Луиза наверняка знала, что детям 
дарят то, что доставит им истинную ра-
дость и удовольствие, ибо только мла-
денец Христос об этом знает гораздо 
лучше самих детей. Следовательно, по-
этому младшие должны ни о чем не ду-
мать, не гадать, а спокойно и послушно 
ждать, что им подарят. 

Но это сказочное представление 
посвящено волшебной истории о де-
вочке Мари и Щелкунчике. Извест-
ный выдумщик и  искусник крестный, 
старший советник суда Дроссельмейер 
(А. Карташов), часто чинивший часы 
в доме Штальбаумов, в ночь на Рожде-
ство подарил ей необычную игрушку, 
и совсем скоро начали происходить чу-
деса. Детские солдатики и куклы стали 
оживать и разговаривать. Замок зажил 
размеренной и неприступной жизнью. 
Уродливая внешне кукла сразу показа-
лась девочке Мари очень милой игруш-
кой. И, более того, Щелкунчик (Э. 
Глушков) в итоге оказался принцем... 
Это еще одна прекрасно понимаемая 
и разделяемая детьми сказочная линия. 

Органичным участником спектакля 
стала великая музыка П.И. Чайковско-

го. Конечно, для знающих взрослых 
она была понятна. Но, что порадовало, 
так это то, что подавляющее большин-
ство юных зрителей было настроено 
созвучно и музыкальным тактам, и 
драматической игре. 

В спектакле, как это всегда и было 
на предновогодних представлениях, 
была занята вся труппа. Да так плот-
но, что большинству актеров пришлось 
воплощать по нескольку образов. И не 
было ни одного актера, кого можно 
было бы упрекнуть за неполную само-
отдачу.

Нельзя было бы не отметить дебют 
новой драматической актрисы, слу-
жившей до последнего времени в теа-
тре кукол. Председатель региональной 
организации Союза театральных деяте-
лей Елена Сафронова совсем недавно 
стала актрисой драматического театра. 
И не с пустыми руками эта творческая 
личность, буквально кипящая новыми 
идеями, пришла в новый коллектив. 
Вечером того же дня состоялся запуск 
ее проекта «Малышкина елка» – «Но-
вогодние топотушки» для деток до трех 
лет. Первое представление, как и днев-
ные премьерные представления, про-
шло на «отлично».
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